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ROCKWORTH CODE OF CONDUCT
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THE  FUTURE  IS  SUSTAINABILITY Rockworth embraces sustainability and  
actively works towards preventing pollution, 

reducing waste and decreasing consumption of 
non-renewable energy.
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UNLOCK YOUR POTENTIAL, 
ACCESS YOUR BEST WORK

DYNAMIC DESIGN APPROACH

Our purpose is more important than ever as we work together to create a 
better world of work. 

At Rockworth, creating a satisfyingly efficient workplace in which people 
can cultivate their potential is at the heart of what we do. Because we 
know that an inspiring workspaces is important both for employee well-
bing and organization performance. Our focus is sustainable products 
that help people to work better and learn better.

Rockworth is about people, driven by purpose. We believer that an 
inspiring workspace increase the joy of work, comfort, wellbeing and 
productivity. 

We design and create furniture for the modern workspace, with the 
needs of employee in mind. 
We offer a variety of modern, durable and functional solutions. Our 
products are designed to serve the needs of people at work that supports 
a better ways of working, collaboration and socializing. 
Every working day.

We understand that, a successful organization requires a harmonious 
integration between Human, Space and Technology. At Rockworth’s design 

center, we focus upon core themes that we believe are pivotal to the effective 
product and special design solutions, and deliver workspace that connect 

Human, Space and Technology.

HUMAN
We understand that the importance of an aesthetically pleasant workplace will 

promote satisfaction that subsequently increases work performance. Hence, 
our products are cleverly designed as a response to user needs by focusing on 

Design and Function, Comfort, Safety, and Ergonomics.

SPACE
Productive workspace Rising real estate cost is a major concern for every 

organization. Therefore, it is essential to maximize your productive workspace 
whilst minimizing floor space. We can help you understand your space and 

how to get the best from it, from developing versatile layout plans to the careful 
selection of furniture.

TECHNOLOGY
The business world is developing so rapidly that a minor technological change 

can affect the style of work and even the whole business structure. It is our 
job to keep up with these changes and produce office furniture that not only 

supports  new technologies but also amplifies work efficiency.
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Message from 
Chairman’s 
Rockworth 

Rockworth has been in business for over 
52 years.This Rockworth’s Supplier Code 
of Conduct shall be effective on 
September 1, 2024.

Rockworth Public Company Limited
      o  Alphaworth Company Limited
      o  Nexastone Company Limited

Rockworth has been passionately com-
mitted to its business in Thailand for many 
years. We are proud of our company’s 
growth and success and remain dedicated 
to future development, always adhering to 
our strong ethical principles and values.

Rockworth’s past successes are not 
solely attributed to effective planning and 
management but are also a result of the 
collaborative efforts and hard work of our 
employees. Our commitment to ethical 
business practices has been instrumental 
in maintaining the trust and confidence 
of our customers, business partners, and 
other stakeholders.

As employees of the Rockworth team, all 
employees are responsible for upholding 
these ethical principles and applying them 
in all aspects of their work. This Code of 
Conduct   is designed to guide employees 
in their actions and decision-making in 
various work situations. 

All employees are required to thoroughly 
study and understand this Code of Con-
duct   and apply it in their daily work. Ad-
herence to this code not only enables us 
to conduct business efficiently and trans-
parently but also enhances Rockworth’s 
reputation and long-term sustainability.

Finally, I would like to thank all employees 
for their dedication and hard work. I en-
courage everyone to commit to upholding 
this Code of Conduct   and working to-
gether to achieve Rockworth’s continued 
success.

This Rockworth’s Code of Conduct shall 
be effective on September 1, 2024.

Mr. Chatchawal Pongsuthimanus
นายชัชวาล พงษ์สุทธิมนัส

Chairman 
Rockworth Public Company Limited
ประธานกรรมการ บริษัท ร้อกเวิธ จำากัด (มหาชน)

ร้อกเวิธ ได้ดำ�เนินธุรกิจม�เป็นเวล�กว่� 52 ปี 
โดยประกอบด้วย
• Rockworth Public Company Limited
       o  Alphaworth Company Limited
       o  Nexastone Company Limited

ร้อกเวิธ ดำ�เนินธุรกิจในประเทศไทยด้วยคว�ม
มุ่งมั่น ทุ่มเทม�อย่�งย�วน�น ในคว�มสำ�เร็จ
นี้สร้�งคว�มภ�คภูมิใจที่ธุรกิจเติบโตก้�วหน้� 
และยังคงมุ่งมั่นที่จะพัฒน�และเติบโตต่อไป
ในอน�คตด้วยก�รยึดมั่นในหลักจรรย�บรรณ 
และค่�นิยมที่ดี ม�โดยตลอด

คว�มสำ�เร็จที่ผ่�นม�ของร้อกเวิธไม่ได้เกิดขึ้น
เพียงเพร�ะก�รว�งแผนและก�รบริห�รที่ดี
เท่�นั้น แต่ยังเกิดจ�กคว�มร่วมมือ และก�ร
ทำ�ง�นอย่�งหนักของพนักง�นทุกคน ก�รมี
จรรย�บรรณในก�รดำ�เนินธุรกิจเป็นสิ่งสำ�คัญ
ที่ช่วยให้ ร้อกเวิธ ส�ม�รถ รักษ�คว�มเชื่อมั่น
และคว�มไว้ว�งใจจ�กลูกค้� หุ้นส่วนท�งธุรกิจ 
และ ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียอื่นๆ

ในฐ�นะที่เป็นส่วนหนึ่งของ ร้อกเวิธ พนักง�น
ทุกคนมีหน้�ที่ในก�รยึดมั่นในหลักจรรย�บรรณ
นี้ และนำ�ไปปฏิบัติ ในทุกด้�นของก�รทำ�ง�น 

และนำ�ไปปฏิบัติ ในทุกด้�นของก�รทำ�ง�น 
คู่มือจรรย�บรรณนี้ได้ถูกจัดทำ�ขึ้นเพ่ือเป็น
แนวท�งในก�รปฏิบัติง�นและก�รตัดสินใจใน
สถ�นก�รณ์ต่�ง ๆ ที่พนักง�นอ�จพบเจอใน
ก�รทำ�ง�น

พนักง�นทุกคนควรศึกษ� ทำ�คว�มเข้�ใจ
หลักจรรย�บรรณนี้อย่�งละเอียด และนำ�ไป
ประยุกต์ใช้ในก�รทำ�ง�นประจำ�วันของตนเอง 
ก�รปฏิบัติต�มหลักจรรย�บรรณนี้ไม่เพียง
แต่จะช่วยให้เร�ส�ม�รถดำ�เนินธุรกิจได้อย่�ง
มีประสิทธิภ�พและโปร่งใส แต่ยังช่วย เสริม
สร้�งภ�พลักษณ์ที่ดีและคว�มมั่นคงให้กับร้อก
เวิธในระยะย�ว

สุดท้�ยนี้ ข้�พเจ้�ขอขอบคุณพนักง�นทุก
คนสำ�หรับคว�มมุ่งมั่นและทุ่มเทในก�รทำ�ง�น 
และขอให้พวกเร�ทุกคนร่วมมือกันยึดถือ และ
ปฏิบัติต�มหลักจรรย�บรรณนี้อย่�งเคร่งครัด 
เพ่ือคว�มก้�วหน้�และคว�มสำ�เร็จร่วมกันของ
ร้อกเวิธ
จรรย�บรรณองค์กรฉบับนี้มีผลบังคับใช้
ตั้งแต่วันที่ 1 กันย�ยน 2567 เป็นต้นไป
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Rockworth: Driven by 
ideals, delivering value

INNOVATION  
We keep up with the latest of innovation change in order to allow us creatively 
explore new approaches and ideas to foster innovation and drive us toward our 
goals. 

EXCELLENCE 
We are committed to excellence. We produce high-quality products and
deliver exceptional customer service. We strive for continuous improvement.

INTEGRITY  
We are committed to integrity. We honor our word and commitment to uphold 
our reputation and build trust with our customers.

TEAMWORK
As a team, we share a common goal and responsibility. We are united  and 
support each other, offering forgiveness, encouragement, and respect  for 
each other's opinions.

COMMITMENT : 
Our focus is on achieving outstanding results. We are committed to our goals 
and the success of our organization, understanding that our collective efforts 
drive our achievements..

INNOVATION  
สร้�งนวัตกรรม : เร�ก้�วทันคว�มเปลี่ยนแปลง ห�วิธีก�รและแนวคิดใหม่อย่�ง
สร้�งสรรค์  เพ่ือร่วมสร้�งนวัตกรรม เป็นแรงผลักดันเพ่ือให้บรรลุเป้�หม�ย

EXCELLENCE 
สร้�งคว�มดีเลิศ : เร�มุ่งมั่นสู่คว�มเป็นเลิศ เร�ผลิตสินค้�ที่มีคุณภ�พและส่งมอบ
บริก�รที่ประทับใจให้ลูกค้�  เร�จะก้�วไปข้�งหน้�ไม่หยุดยั้งที่จะพัฒน�อย่�งต่อเนื่อง

INTEGRITY  
มีคว�มซื่อสัตย์ : เร�มีคว�มหนักแน่นที่จะทำ�ในสิ่งที่ถูกต้อง รักษ�คำ�พูด คำ�มั่นสัญญ�
ที่ให้ไว้  เพ่ือรักษ�ชื่อเสียงและสร้�งคว�มเชื่อมั่นที่ลูกค้�มีต่อแบรนด์

TEAMWORK
ทำ�ง�นเป็นทีม : เร�ทำ�ง�นร่วมกันเป็นทีม มีเป้�หม�ยร่วมกัน รับผิดชอบร่วมกัน                
มีคว�มส�มัคคี ให้อภัยและให้กำ�ลังใจซึ่งกันและกันและเค�รพคว�มคิดเห็นซึ่งกันและกัน

COMMITMENT : 
มีคว�มมุ่งมั่น : เร�มุ่งมั่นในหน้�ที่ที่ได้รับมอบหม�ยในก�รสร้�งผลลัพธ์คว�มสำ�เร็จ  
ยึดถือเป้�หม�ยและคว�มสำ�เร็จขององค์กรเป็นหลักในก�รทำ�ง�น เพร�ะคว�มสำ�เร็จ
ขององค์กรเป็นผลรวมของคว�มพย�ย�มทุกคน ภ�ยใต้ก�รกำ�กับดูแลที่ดีและคว�มรับ
ผิดชอบต่อชุมชน สังคม และสิ่งแวดล้อม
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Introduction 
What is Rockworth’s Code of Conduct  ?
Rockworth Ethics refers to a set of ethical principles and guidelines based on Rock-
worth’s core values. These principles serve as a shared Code of Conduct  for all em-
ployees, guiding their actions and integrated into the company’s employee handbook.

Who is required to comply with the Rockworth’s Code of 
Conduct  ?
All Rockworth employees are required to adhere to the principles and guidelines 
outlined in the Rockworth Code of Conduct. The Board of Directors serves as a role 
model by exemplifying these principles in their conduct.

What are you supposed to do to comply with the Rock-
worth’s Code of Conduct  ?
1. It is important that you have a thorough understanding of the Rockworth Code of 
Conduct  , especially as it pertains to your specific duties and responsibilities.
2. Consult with your supervisor or inquire through the Rockworth Ethics Helpline 
when you are uncertain about the ethical implications of a particular action.
3. Promote understanding among your colleagues and stakeholders about the ethical 
principles and practices that underpin Rockworth’s operations.
4. To help maintain our ethical standards by reporting any violations of the Rockworth 
Code of Conduct  through the established channels, and by cooperating fully with any 
investigations.

What are the consequences of not complying with
the Rockworth Code of Conduct  ?
• Failure to comply with the principles and guidelines outlined in the Rockworth Code 
of Conduct   may result in disciplinary action or legal consequences, depending on 
the specific circumstances.
• The Rockworth Code of Conduct   prohibits not only direct violations but also ac-
tions such as aiding and abetting unethical behavior, failing to report misconduct, 
obstructing investigations, and retaliating against those who report misconduct.
investigations.

What actions should you take upon encountering a violation 
of the Code of Conduct ?
Rockworth has implemented a world-class whistleblower system to enable you to 
report any suspected wrongdoing, including corruption, violations of laws, regula-
tions, company policies, or ethical standards. Whether you are directly involved, have 
witnessed misconduct, or have received information about such activities, you can 
submit a report through this system as follows:

• Please report any concerns through the designated channels. False reporting or 
malicious complaints are considered disciplinary offenses under the company’s per-
sonnel policies.
• The company encourages employees to report any unethical or illegal activities. All 
reports will be handled confidentially, and we have measures in place to protect whis-
tleblowers.

How are whistleblowers or those who provide information 
protected ?
Rockworth has a policy of protecting and supporting employees who report any sus-
pected wrongdoing, such as corruption, violations of laws, regulations, company poli-
cies, or ethical standards. A dedicated team will conduct a thorough investigation into 
all reported matters as follows:

1. By providing their name, complainants and whistleblowers enable the company to 
communicate more effectively, share investigation updates, clarify the facts, and miti-
gate any potential damages promptly. 
2.  Rockworth considers all related information confidential and will only disclose it on 
a need-to-know basis, taking into account the safety and potential harm to the report-
er, the source of the information, and any other involved parties.
3. If a complainant feels threatened, at risk or believes they may suffer harm, they may 
request that the company implement appropriate protective measures. Alternatively, 
the company may proactively take protective measures if it determines that there is a 
potential for harm or danger.
4. Those who have suffered harm will receive appropriate and fair compensation 
through a suitable process.
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จรรย�บรรณร้อกเวิธ
คืออะไร ?

ใครบ้�งที่ต้องปฏิบัติต�มจรรย�บรรณร้อกเวิธ
พนักง�นร้อกเวิธทุกคน มีหน้�ที่ปฏิบัติต�มหลักก�รและแนวปฏิบัติที่กำ�หนดไว้ใน จรรย�บรรณ
ร้อกเวิธ โดยมีกรรมก�รบริษัทปฏิบัติตนเป็นแบบอย่�งที่ดี

ท่�นต้องทำ�อะไรกับจรรย�บรรณร้อกเวิธ

ถ้�ไม่ปฏิบัติต�มจรรย�บรรณร้อกเวิธ จะมีผลอย่�งไร

    • ทำ�คว�มเข้�ใจ หลักก�รและแนวปฏิบัติต่�ง ๆ ที่กำ�หนดไว้ในจรรย�บรรณร้อกเวิธ 
โดยเฉพ�ะเรื่องที่เกี่ยวข้องกับหน้�ที่และคว�มรับผิดชอบของท่�น 

    •  ก�รไม่ปฏิบัติต�มหลักก�รและแนวปฏิบัติที่กำ�หนดไว้ในจรรย�บรรณร้อกเวิธ อ�จ
มีคว�มผิดท�งวินัยหรือกฎหม�ยต�มแต่ละกรณี และอ�จถูกพิจ�รณ�ลงโทษต�มหลัก
เกณฑ์ที่กำ�หนด 

    •  นอกจ�กก�รไม่ปฏิบัติต�มจรรย�บรรณร้อกเวิธข้�งต้นแล้ว ก�รสนับสนุนให้ผู้อื่น
กระทำ�ผิดจรรย�บรรณ ก�รเพิกเฉยเมื่อพบเห็นก�รไม่ปฏิบัติต�มจรรย�บรรณ ก�รขัด
ขว�งกระบวนก�รืบสวนข้อเท็จจริง และก�รกระทำ�อย่�งไม่เป็นธรรมต่อผู้ให้ข้อเท็จจริง 
ถือเป็นก�รไม่ปฏิบัติต�มจรรย�บรรณร้อกเวิธ 

    • ปรึกษ� ผู้บังคับบัญช�หรือสอบถ�มในระบบให้คำ�ปรึกษ�จรรย�บรรณร้อกเวิธเมื่อ
ท่�นไม่มั่นใจวิ่ส่งที่จะกระทำ�ถูกต้องต�มจรรย�บรรณร้อกเวิธหรือไม่

    • สื่อส�ร ให้บุคคลอื่นที่ท่�นร่วมง�นด้วยหรือผู้ที่เกี่ยวข้องเข้�ใจแนวท�งก�รปฏิบัติ
ง�นของพนักง�นร้อกเวิธต�มหลักจรรย�บรรณร้อกเวิธ

    • แจ้งเบ�ะแส เมื่อพบเห็นก�รกระทำ�ที่ไม่ถูกต้องต�มจรรย�บรรณร้อกเวิธ ผ่�นช่อง
ท�งที่ร้อกเวิธกำ�หนดไว้ และให้คว�มร่วมมือในกระบวนก�รสืบสวนห�ข้อเท็จจริง

จรรย�บรรณร้อกเวิธ หม�ยถึง แนวปฏิบัติที่ดีในก�รดำ�เนินธุรกิจ ซึ่งตั้งอยู่บนพ้ืนฐ�นของ
อุดมก�รณ์ร้อกเวิธ เพ่ือให้พนักง�นยึดถือปฏิบัติร่วมกัน และใช้เป็นแนวท�งในก�รปฏิบัติง�น
อย่�งเหม�ะสม โดยถือเป็นส่วนหนึ่งของระเบียบข้อบังคับพนักง�น

ผู้ร้องเรียนหรือให้ข้อมูล จะได้รับก�รคุ้มครองอย่�งไร

    •  กรณีผู้ร้องเรียนและผู้ให้ข้อมูลเปิดเผยชื่อ บริษัทฯ ส�ม�รถร�ยง�นคว�มคืบหน้� 
ชี้แจงข้อเท็จจริงให้ทร�บได้ หรือบรรเท�คว�มเสียห�ยได้สะดวกและรวดเร็วยิ่งขึ้น 

    • ร้อกเวิธถือว่�ข้อมูลที่เกี่ยวข้องถือเป็นคว�มลับ และจะเปิดแผยเท่�ที่จำ�เป็น โดย
คำ�นึงถึงคว�มปลอดภัย และ คว�มเสียห�ยของผู้ร�ยง�น แหล่งที่ม�ของข้อมูล หรือ
บุคคลที่เกี่ยวข้อง
    • กรณีที่ผู้ร้องเรียนเห็นว่�ตนเองไม่ปลอดภัย หรืออ�จเกิดคว�มเดือดร้อนเสียห�ย 
ผู้ร้องเรียนส�ม�รถร้องขอให้บริษัทฯ กำ�หนดม�ตรก�รคุ้มครองที่เหม�ะสมก็ได้ หรือ
บริษัทฯ อ�จกำ�หนดม�ตรก�รคุ้มครองโดยผู้ร้องเรียนไม่ต้องร้องขอก็ได้ ห�กเห็นว่�เป็น
เรื่องที่มีแนวโน้มที่จะเกิดคว�มเดือดร้อนเสียห�ยหรือคว�มไม่ปลอดภัย

    • ผู้ที่ได้รับคว�มเดือดร้อนเสียห�ยจะได้รับก�รบรรเท�คว�มเสียห�ยด้วยกระบวนก�ร
ที่มีคว�มเหม�ะสม และเป็นธรรม

ร้อกเวิธมีระบบรับข้อร้องเรียนและแจ้งเบ�ะแส (Whistleblower System) ซึ่งเป็นไปต�มหลัก
ส�กลในกรณีที่ท่�นทร�บ หรือพบเห็นก�รกระทำ� หรือเป็นผู้เดือดร้อนเสียห�ยที่เกี่ยวกับก�ร
ทุจริตไม่ปฏิบัติต�มกฎหม�ย กฎระเบียบ ข้อบังคับบริษัทฯ  และจรรย�บรรณ ท่�นส�ม�รถให้
ข้อมูลเกี่ยวกับก�รกระทำ�ดังกล่�วได้โดยดำ�เนินก�ร ดังนี้

ร้อกเวิธมีนโยบ�ยก�รคุ้มครองและให้คว�มเป็นธรรมแก่พนักง�นที่แจ้งข้อมูลหรือให้เบ�ะแส 
คณะทำ�ง�นห�ข้อเท็จ สอบสวน เกี่ยวกับก�รทุจริตหรือไม่ปฏิบัติต�มกฎหม�ย กฎระเบียบ ข้อ
บังคับบริษัทฯ และจรรย�บรรณ ดังนี้

ท่�นควรทำ�อย่�งไร เมื่อพบก�รกระทำ�ผิดจรรย�บรรณ

    •  แจ้งไปที่ผู้รับข้อร้องเรียน ต�มช่องท�งก�รร้องเรียนที่กำ�หนด ทั้งนี้ต้องไม่เป็นก�ร
ร้องเรียนข้อมูลเท็จ หรือเป็นก�รกลั่นแกล้ง ซึ่งร้อกเวิธถือว่�ผิดวินัยต�มข้อบังคับก�ร
บริห�รง�นบุคคล
    •  บริษัทฯ มีกระบวนก�รก�รดำ�เนินก�ร เมื่อได้รับข้อร้องเรียน และมีก�รคุ้มครองแก่
พนักง�นที่แจ้งข้อร้องเรียนและแจ้งเบ�ะแส
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Rockworth 
Rockworth Public Company Limited and its subsidiaries

The Board of Directors 
The Board of Directors of Rockworth Public Company Limited

Business stakeholders
Rockworth conducts business with a wide range of entities, including govern-
ment agencies, state-owned enterprises, and private sector organizations.

Suppliers 
Product Supplier, Lessor, Lease – Purchase provider.

Customer  
Customer, End-user and Service recipient.

Transaction 
Any act, transaction, or dealing with another person, whether financial, com-
mercial, or relating to property, such as the provision of services, the purchase, 
sale, or hire of goods, the provision of financial assistance, or the provision of 
technical or personnel support.

Rockworth’s employees 
Regular employee, Employee, Probationary employee and Temporary employ-
ee (on special contract).

Shareholders  
Individuals or groups that are directly or indirectly affected by Rockworth’s 
business operations, or who have an interest in, or could potentially impact, 
Rockworth’s business, such as employees, customers, suppliers, communities, 
shareholders, and others.

Definition:
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นิย�มคำ�ศัพท์ทั่วไป
ร้อกเวิธ 
1. บริษัท ร้อกเวิธ จำ�กัด (มห�ชน)
2. บริษัทย่อยของบริษัท ร้อกเวิธ จำ�กัด (มห�ชน)

ผู้มีส่วนได้เสีย 
บุคคลหรือกลุ่มบุคคลที่ได้รับผลกระทบจ�กก�รดำ�เนินธุรกิจของร้อกเวิธ โดยท�งตรง
หรือท�งอ้อม หรือมีผลประโยชน์ใดๆ กับก�รดำ�เนินธุรกิจของร้อกเวิธ หรือมีส่วนที่อ�จ
ทำ�ให้เกิดผลกระทบต่อก�รดำ�เนินธุรกิจของร้อกเวิธ เช่น พนักง�น ลูกค้� คู่ค้� ชุมชน
สังคม ผู้ถือหุ้น เป็นต้น

กรรมก�รบริษัท
กรรมก�รของ บริษัท ร้อกเวิธ จำ�กัด (มห�ชน)

พนักง�นร้อกเวิธ
พนักง�นประจำ�ภ�ยใต้สัญญ�จ้�ง แรงง�น พนักง�นทดลองง�น และพนักง�นที่มี
สัญญ�จ้�งเป็นพิเศษ

ผู้เกี่ยวข้องท�งธุรกิจ
บุคคลหรือนิติบุคคลใดก็ต�มที่ร้อกเวิธมีก�รติดต่อสัมพันธ์ท�งธุรกิจ ไม่ว่�จะเป็นรัฐบ�ล 
หน่วยง�นรัฐ รัฐวิส�หกิจ องค์กรภ�คเอกชน เป็นต้น

คู่ค้�
ผู้จำ�หน่วยสินค้� ผู้ให้เช่� หรือผู้ให้เช่�ซื้อ ที่ส่งมอบสินค้�ให้ร้อกเวิธ

ลูกค้� 
ผู้ซื้อสินค้� ผู้ใช้ง�นสินค้� และผู้รับบริก�ร

ธุรกรรม
กิจกรรมที่เกี่ยวกับก�รทำ�นิติกรรม สัญญ� หรือก�รดำ�เนินก�รใดๆ กับผู้อื่นท�งก�รเงิน 
ท�งธุรกิจ หรือ ก�รดำ�เนินก�รเกี่ยวกับทรัพย์สิน เช่น ก�รบริก�ร ก�รซื้อ ก�รข�ย ก�ร
ว่�จ้�ง ก�รให้คว�มช่วยเหลือท�งก�รเงิน ก�รสนับสนุนท�งด้�นเทคนิคหรือบุคล�กร 
ฯลฯ
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1. RESPECT FOR HUMAN RIGHTS
   Rockworth recognizes the importance of upholding and promoting fundamen-
tal human rights in its business operations. Therefore, it has established a com-
prehensive set of ethics, values, strategies, and policies that address these mat-
ters as follow:

2. RESPONSIBILITY TO EMPLOYEES
Rockworth considers all employees as invaluable assets in driving the company’s 
success. We treat our employees with respect and dignity, ensuring equality in 
employment opportunities. We foster a positive and inclusive work culture that 
promotes teamwork and employee empowerment.

    • Rockworth provides fair and equitable wages, benefits, and working conditions          
to its employees in accordance with Thai labor laws.

      1.Our recruitment process ensures equal employment opportunities for all qual-
ified candidates, regardless of race, religion, color, national origin, age, sex, disability, 
or other protected characteristics.

      2. This policy will be implemented in all stages of the employment process, in-
cluding new hires, promotions, training selections, and the management of compen-
sation and benefits.

      3. Employees must be treated fairly and in accordance with all applicable laws 
and regulations.

      4. Employees are encouraged to contribute to a positive work environment that 
respects the rights of all individuals. This fosters collaboration, harmony, and a shared 
sense of purpose.

   The following principle and practice:

    • Employees have the right to freedom of association, including the right to join 
unions.

    • Rockworth does not tolerate forced labor or child labor in its operations

    • Rockworth promotes a workplace free from all forms of harassment and 
discrimination.

    • Rockworth provides a safe and humane working environment for its employees

      5.Rockworth provides and supports a safe and hygienic work environment to fos-
ter a positive workplace culture. We will take measures to prevent any behavior that is 
detrimental to a harmonious work environment.

      6.Administrator is responsible for setting and maintaining policies to ensure their 
effective implementation and ongoing compliance.

      7.Rockworth strictly adheres to all laws and regulations. Employees are prohib-
ited from using, possessing, or selling drugs or alcohol on company premises, except 
under the direct supervision of a medical professional.

      9. Rockworth is committed to keeping employees informed about the company’s 
performance and provides opportunities for open dialogue between employees, man-
agers, supervisors, and HR. Employee concerns and complaints are handled confiden-
tially and thoroughly, with employees assured that they will receive a fair response and 
will not face retaliation for reporting issues.
 However, reporting misconduct through the designated channels will not ex-
empt an employee from liability if it is proven that they were involved in the miscon-
duct.

      8. We respect and protect the privacy of our employees. The collection and 
storage of employee personal data is limited to what is necessary for business oper-
ations and is subject to applicable laws. Access to this data is restricted to those with 
a legitimate need. In cases where an employee’s conduct adversely affects job per-
formance, the company’s reputation, or its business interests, such as the misuse of 
social media outside of work hours, we may disclose relevant information to relevant 
authorities in legal proceedings.

      10. Rockworth is committed to developing its employees by providing opportu-
nities for growth and skill enhancement through on-the-job training, processes, activi-
ties, and training programs. This includes mentoring, coaching, and tuition reimburse-
ment.

      11. By providing a competitive compensation and benefits package, Rockworth 
aim to attract and retain top talent, while also motivating our employees to achieve 
their full potential.
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1. ก�รเค�รพสิทธิมนุษยชน
ร้อกเวิธ ตระหนักถึงคว�มสำ�คัญของก�รรักษ�และส่งเสริมสิทธิมนุษยชนพ้ืนฐ�นในก�รดำ�เนิน
ธุรกิจ จึงกำ�หนดมีหลักจรรย�บรรณ ค่�นิยม กลยุทธ์ และนโยบ�ยต่�ง ๆ ที่ครอบคลุมเรื่อง
ดังนี้

2. คว�มรับผิดชอบต่อพนักง�น 
ร้อกเวิธ ถือว่�พนักง�นทุกคน เป็นส่วนสำ�คัญในก�รดำ�เนินธุรกิจที่จะนำ�ไปสู่คว�มสำ�เร็จ 
ให้ก�รปฏิบัติต่อพนักง�นด้วยคว�มเค�รพต�มหลักสิทธิมนุษยชน มีคว�มเสมอภ�คของก�ร
จ้�งง�นที่เท่�เทียมกัน พัฒน�เสริมสร้�ง วัฒนธรรมและบรรย�ก�ศก�รทำ�ง�นที่ดี ส่งเสริม
ก�รทำ�ง�นร่วมกันเป็นทีมเพ่ือสร้�งคว�มมั่นใจให้พนักง�น สร้�งบรรย�ก�ศของก�รทำ�ง�นที่ดี  

แนวปฏิบัติ  

    • ร้อกเวิธ ให้ค่�จ้�ง สวัสดิก�ร และเงื่อนไขต่�ง ๆ ของพนักง�นอย่�งเป็นธรรมและ
ยุติธรรม ซึ่งสอดคล้องกับกฎหม�ยของประเทศไทย 

    • ก�รจัดให้มีสภ�พก�รทำ�ง�นอย่�งมีมนุษยธรรมและมีคว�มปลอดภัย 

     1.กระบวนก�รสรรห�ว่�จ้�งให้โอก�สในก�รจ้�งง�นของบุคคลที่มีคว�มเท่�เทียมกัน 
พิจ�รณ�บุคลลที่มีคุณสมบัติเหม�ะสม โดยไม่คำ�นึงถึงเชื้อช�ติ ศ�สน� สีผิว สัญช�ติ 
แหล่งกำ�เนิด อ�ยุ เพศ คว�มทุพพลภ�พ หรือปัจจัยอื่น ๆ 

     2.นโยบ�ยนำ�ไปปฏิบัติในทุกขั้นตอนของก�รจ้�งง�น รวมถึงก�รจ้�งพนักง�นใหม่ 
ก�รเลื่อนตำ�แหน่ง ก�รคัดเลือกบุคล�กรให้เข้�อบรม ก�รจัดก�รเกี่ยวกับค่�ตอบแทนและ
สวัสดิก�รต่�ง ๆ  

     4. พนักง�นร่วมเป็นส่วนหนึ่งของก�รสร้�งสภ�พแวดล้อมในก�รทำ�ง�นที่ดี ให้
เกียรติ และเค�รพในสิทธิของพนักง�นทุกคน เพ่ือก�รอยู่ร่วมกัน สร้�งคว�มสม�นฉันท์ 
มุ่งสู่เป้�หม�ยเดียวกัน 

     5. ร้อกเวิธ จัดห� สนับสนุนก�รจัดสถ�นที่ในก�รทำ�ง�นที่ปลอดภัย ถูกสุขอน�มัย 
เป็นก�รช่วยส่งเสริมให้มีบรรย�ก�ศในก�รทำ�ง�นที่ดี ควบคุมป้องกันพนักง�นหรือกลุ่ม
พนักง�นที่มีพฤติกรรมที่ไม่ส่งเสริมก�รอยู่ร่วมกัน 

     3. ให้ปฏิบัติต่อแรงง�นอย่�งถูกต้องต�มระเบียบ ข้อบังคับของกฎหม�ย  

    • ก�รให้สิทธิในก�รรวมกลุ่ม ต�มสิทธิและเสรีภ�พ ของพนักง�นส�ม�รถเข้�ร่ว�ม
สม�คมต่�งๆ ได้ 

    • ห้�มไม่ให้มีแรงง�นบังคับหรือแรงง�นเด็กในก�รดำ�เนินธุรกิจ

    • ร้อกเวิธ ส่งเสริมสถ�นที่ทำ�ง�นที่ปร�ศจ�กก�รคุกค�มและก�รแบ่งแยกทุกรูปแบบ

     7. ร้อกเวิธ มีก�รปฏิบัติต�มกฎหม�ยและข้อบังคับอย่�งเคร่งครัด พนักง�นไม่ยุ่ง
เกี่ยวกับย�เสพติดและเครื่องดื่มที่มีแอลกอฮอล์ ห้�มซื้อ ห้�มจำ�หน่วย ห้�มครอบครอง
ย�เสพติด ยกเว้นที่ได้รับคำ�สั่งจ�กแพทย์ในขณะที่อยู่ในสถ�นที่ของร้อกเวิธ 

     8. ให้เกียรติและรักษ�ข้อมูลส่วนบุคคลของพนักง�น ก�รขอข้อมูลเฉพ�ะและเก็บ
ข้อมูลส่วนบุคคลของพนักง�นต�มที่จำ�เป็นต่อก�รดำ�เนินง�นของร้อกเวิธ  หม�ยรวม
ถึงก�รเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของพนักง�นอยู่ภ�ยใต้ขอบเขตของกฎหม�ย ก�ร
เข้�ถึงข้อมูลนี้จะกระทำ�ได้โดยเฉพ�ะผู้ที่มีบทบ�ทหน้�ที่จำ�เป็นเท่�นั้น ห�กกรณีที่พบ
พฤติกรรมที่ส่งผลเสียต่อประสิทธิภ�พในก�รทำ�ง�น หรือมีผลต่อ

 ชื่อเสียงหรือผลประโยชน์เชิงธุรกิจของร้อกเวิธ เช่น ก�รใช้สื่อสังคม (Social 
Media) นอกเวล�ง�นที่มีก�รอ้�งอิงข้อมูลที่ไม่ถูกต้องเกี่ยวกับร้อกเวิธ ต้องให้ก�รเปิด
เผยข้อมูลต่อหน่วยง�นที่เกี่ยวข้องในก�รดำ�เนินคดี
 

      9. ร้อกเวิธ สนับสนุนให้มีก�รร�ยง�นให้พนักง�นทร�บถึงผลประกอบท�งธุรกิจ เปิด
โอก�สให้พนักง�นส�ม�รถสนทน� แลกเปลี่ยนคว�มคิดเห็น ทัศนคติ และคว�มกังวล
ของพนักง�น โดยผู้บริห�ร ผู้บังคับบัญช�ทุกระดับ และ/หรือฝ่�ยบุคคล ตรวจสอบข้อ
กังวลหรือ ข้อร้องเรียนของพนักง�นอย่�งรอบคอบ รักษ�คว�มลับ สร้�งคว�มมั่นใจ
ต่อพนักง�นว่�ตัวแทนของร้อกเวิธ จะให้คำ�ตอบอย่�งเหม�ะสม และจะมิได้มีก�รตอบโต้
ต่อพนักง�นที่ร้องเรียนต่อร้อกเวิธ
 อย่�งไรก็ต�ม ก�รแจ้งร�ยง�นก�รกระทำ�ผิดโดยผ่�นช่องท�งก�รสื่อส�รที่กำ�หนด 
จะไม่ทำ�ให้พนักง�นพ้นจ�กคว�มรับผิดชอบ ห�กพิสูจน์ได้ว่�มีส่วนเกี่ยวข้องในก�รกระ
ทำ�ผิดดังกล่�ว

     10. ร้อกเวิธ มุ่งมั่นที่จะพัฒน�พนักง�น โดยให้คว�มช่วยเหลือในก�รพัฒน�และ
เพ่ิมทักษะในหน้�ที่ก�รง�น ผ่�นก�รเรียนรู้ง�น กระบวนก�รทำ�ง�น กิจกรรม และ/หรือ
โปรแกรมก�รฝึกอบรมต่�ง ๆ
 

     11. บริห�รจัดก�รนโยบ�ยค่�ตอบแทนและสวัสดิก�รอย่�งมีคว�มใกล้เคียงกับ
ธุรกิจ/คู่แข่งในตล�ด เพ่ือสร้�งแรงจูงใจและรักษ�บุคล�กร ที่มีคว�มส�ม�รถและตั้งใจ
ในก�รปฏิบัติง�นไว้กับองค์กร
 

     6. ผู้บริห�รมีหน้�ที่กำ�หนด และรักษ�นโยบ�ย ให้นำ�สู่ก�รปฏิบัติที่ดี ควบคุมดูแลให้
ดำ�เนินก�รอย่�งต่อเนื่อง  
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3. RESPONSIBILITY TO CUSTOMER
  Rockworth is committed to exceeding customer expectations by providing 
exceptional service,  high-quality products, fair pricing, and a strong sense of 
responsibility to our customers and consumers.

The following principle and practice:

1. Avoid situations that may lead to conflicts of interest, whether personal or relat-
ed to Rockworth, such as:
• A direct or indirect financial interest:
• Soliciting or receiving gifts, gratuities, or any other form of remuneration is 
strictly prohibited.
• Serving as a director, being employed by, or volunteering for Rockworth or an-
other organization.
• Unauthorized use of Rockworth’s confidential data
• Employees must avoid using their job positions to gain personal or family advan-
tage or to create a conflict of interest, real or perceived, between their personal inter-
ests and the interests of Rockworth.

2. Rockworth will comply with all antitrust laws applicable in the jurisdictions 
where it operates, both domestically and internationally. All Rockworth employees, 
regardless of their position, are required to adhere to these antitrust laws.

3. Adherence to Government Procurement Regulations All Rockworth executives, 
employees, representatives, consultants, and contractors must strictly comply with all 
applicable laws and regulations governing government procurement. particular care 
must be taken to ensure that all procedures and information provided to government 
agencies are accurate and compliant.

4. Quality and Safety All Rockworth units are responsible for designing, manufac-
turing, and delivering high-quality products that have undergone all necessary inspec-

designed, manufactured, and delivered with safety and quality as top priorities. Quali-
ty and safety standards must be the cornerstone of our operations and manufacturing 
processes.

5. Customer Satisfaction We are committed to understanding our customers’ 
needs and meeting them by offering high-quality products and services at competi-
tive prices and terms. We will conduct business honestly and with integrity, emphasiz-
ing product quality, and will refrain from any unlawful or unethical conduct.

6. Consultants and Representatives When engaging consultants or representa-
tives, we must take special care to avoid conflicts of interest between Rockworth and 
the engaged individuals or companies. Consultants, representatives, and sales agents 
must not engage in any conduct that violates applicable codes of ethics, laws, or reg-
ulations.

7. Confidentiality Employees must sign confidentiality agreements and protect 
proprietary information and trade secrets belonging to Rockworth, customers, and 
suppliers. New employees must not disclose trade secrets from their previous em-
ployers, and existing employees must not disclose proprietary information belonging 
to customers or suppliers without prior authorization from the owner of such informa-
tion.

8. Purchasing Quality is our top priority. Therefore, suppliers, vendors, and con-
tractors will be treated fairly and equitably without discrimination. Rockworth repre-
sentatives conducting business with suppliers or potential suppliers must adhere to 
Rockworth’s conflict of interest policy.

9. Error Correction We are committed to notifying customers and suppliers of any 
errors in documentation or accounting and will promptly correct such errors through 
credits, refunds, or other mutually agreeable methods.
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3. คว�มรับผิดชอบต่อลูกค้�
ร้อกเวิธ คำ�นึงถึงคว�มพึงพอใจของลูกค้�เป็นสำ�คัญ ให้ลูกค้�มีคว�มประทับใจด้�นก�รบริก�ร
ที่ดี พึงพอใจในคุณภ�พผลิตภัณฑ์ ร�ค�ที่เป็นธรรม มีคว�มรับผิดชอบต่อลูกค้�และผู้บริโภค 
โดยก�รให้บริก�รด้วยคว�มรวดเร็ว มีอัธย�ศัย ไม่เลือกปฏิบัติ

แนวปฏิบัติ

1. หลีกเลี่ยงสถ�นก�รณ์ที่จะทำ�ให้เกิดคว�มขัดแย้ง ท�งผลประโยชน์ ทั้งผลประโยชน์
ส่วนตัวหรือต่อร้อกเวิธ อ�ทิ 
  • ผลประโยชน์ท�งก�รเงินโดยตรงหรือโดยอ้อม หรือก�รเป็นเจ้�ของหุ้นในร้อกเวิธ
ของผู้ข�ยสินค้� 
  • ก�รแสวงห�หรือรับของกำ�นัล หรือค่�ตอบแทนในรูปแบบใดก็ต�ม 
  •ก�รเป็นกรรมก�รบริห�ร ก�รว่�จ้�ง หรือก�รอ�ส�ให้บริก�รแก่ร้อกเวิธ หรือองค์กร
อื่น 
  • ก�รใช้ข้อมูลของร้อกเวิธที่เป็นคว�มลับหรือที่ไม่เปิดเผยต่อส�ธ�รณชน
  •ก�รใช้ตำ�แหน่งในก�รห�ผลประโยชน์ หรือคว�มได้เปรียบที่ไม่เหม�ะสมเพ่ือตนเองหรือ
บุคคลในครอบครัว ต้องหลีกเลี่ยงสถ�นก�รณ์ใด ๆ ก็ต�มที่อ�จนำ�ไปสู่เหตุก�รณ์ หรือ
แม้จะเป็นเพียงก�รส่อเค้�ถึงก�รขัดผลประโยชน์ส่วนตัวและผลประโยชน์ของร้อกเวิธ

2. ร้อกเวิธจะปฏิบัติต�มกฎหม�ยป้องกันก�รผูกข�ดของเขตอำ�น�จศ�ลแต่ละเขตที่ร้อก
เวิธมีกิจก�รอยู่ ทั้งภ�ยในและภ�ยนอกประเทศ พนักง�นทุกคนไม่ว่�ในตำ�แหน่งใดก็ต�ม
ภ�ยในร้อกเวิธ จะต้องปฏิบัติต�มกฎหม�ยป้องกันก�ร ผูกข�ดนี้

3. ก�รจัดซื้อจัดห�ของหน่วยง�นร�ชก�ร ในฐ�นะผู้ข�ยสินค้�และบริก�รให้กับหน่วยง�น
ร�ชก�ร มุ่งหวังให้กรรมก�รบริห�ร เจ้�หน้�ที่ พนักง�น และผู้แทนทุกคนของร้อกเวิธ 
รวมทั้งที่ปรึกษ�และผู้รับจ้�งของร้อกเวิธปฏิบัติต�มกฎหม�ยและกฎข้อบังคับต่�ง ๆ 
เกี่ยวกับก�รจัดซื้อจัดห�ของหน่วยง�นร�ชก�ร จะต้องใช้คว�มระมัดระวังเป็นพิเศษเพ่ือ
ให้เป็นไปต�มกฎเกณฑ์ของกระบวนก�รจัดซื้อจัดห�ของหน่วยง�นร�ชก�ร และรับรอง
คว�มถูกต้องของข้อมูลทั้งหมดที่ส่งให้แก่หน่วยง�นร�ชก�ร

4.  คุณภ�พสินค้�และคว�มปลอดภัย ทุกหน่วยง�นของร้อกเวิธมีคว�มรับผิดชอบ
ในก�รออกแบบ ผลิต และส่งมอบผลิตภัณฑ์ที่มีคุณภ�พ ซึ่งได้ผ่�นก�รตรวจสอบ
และทดสอบที่จำ�เป็นทั้งหมดอย่�งถูกต้อง ผลิตภัณฑ์ทั้งหมดต้องได้รับก�รออกแบบ 
ผลิต และส่งมอบโดย คำ�นึงถึงคว�มปลอดภัยและคุณภ�พเป็นหลัก ม�ตรฐ�นในเรื่อง
คุณภ�พและคว�มปลอดภัยของสินค้�จะต้องเป็นหลักที่ใช้ในก�รดำ�เนินกิจก�รและใน
กระบวนก�รผลิตในทุกหน่วย

5. ทำ�คว�มเข้�ใจถึงคว�มต้องก�รของลูกค้� และตอบสนองต่อคว�มต้องก�รเหล่�
นั้น โดยเสนอผลิตภัณฑ์และบริก�รที่มีคุณภ�พในร�ค�และเงื่อนไขที่เหม�ะสม จำ�หน่�ย
ผลิตภัณฑ์และให้บริก�รด้วยคว�ม ซื่อสัตย์ โดยอ�ศัยคุณภ�พของสินค้�เป็นหลัก และจะ
ไม่กระทำ�ก�รที่ผิดกฎหม�ยหรือขัดกับม�ตรฐ�นก�รปฏิบัติของร้อกเวิธ

6. ที่ปรึกษ� ตัวแทนร้อกเวิธ และตัวแทนก�รจำ�หน่�ย เมื่อมีคว�มจำ�เป็นต้องใช้บริก�ร
ของบุคคลหรือบริษัทที่ปรึกษ�หรือเป็นตัวแทนของร้อกเวิธ เร�ต้องพิจ�รณ�เป็นพิเศษ
เพ่ือหลีกเลี่ยงคว�มขัดแย้งเรื่องผลประโยชน์ระหว่�งร้อกเวิธและตัวบุคคลหรือบริษัทที่
ว่�จ้�ง ในฐ�นะตัวแทนร้อกเวิธ ที่ปรึกษ� ตัวแทนร้อกเวิธ และตัวแทนก�รข�ย ต้องไม่
กระทำ�ก�รที่ขัดต่อหลักจรรย�บรรณที่มีผลบังคับใช้ต่อพนักง�น หรือที่ขัดกับกฎหม�ย
หรือระเบียบข้อบังคับต่�ง ๆ

7. พนักง�นจะต้องลงน�มในสัญญ�ห้�มเปิดเผยข้อมูลของร้อกเวิธ และจะต้องปกป้อง
ข้อมูลที่เป็นกรรมสิทธิ์ และคว�มลับท�งก�รค้�ของลูกค้�และผู้ข�ยสินค้�ให้กับร้อกเวิธ 
พนักง�นใหม่จะต้องไม่เปิดเผยข้อมูลท�งก�รค้�ของบริษัทเดิม พนักง�นของร้อกเวิธจะ
ต้องไม่เปิดเผยข้อมูลที่เป็นกรรมสิทธิ์ของลูกค้�หรือผู้ข�ยสินค้� ยกเว้นได้รับอนุมัติจ�ก
บุคคลหรือบริษัทที่เป็นเจ้�ของข้อมูลนั้น ๆ

8. ก�รซื้ออุปกรณ์ สินค้� และบริก�ร ยึดหลักคุณภ�พเป็นหลัก ดังนั้นผู้ข�ยสินค้� ผู้
จำ�หน่�ย และผู้รับเหม� จะได้รับก�รปฏิบัติด้วยคว�มเป็นธรรมและเสมอภ�ค โดย
ปร�ศจ�กก�รเลือกปฏิบัติ ผู้แทนของร้อกเวิธซึ่งติดต่อทำ�ธุรกิจกับผู้ข�ย สินค้�หรือผู้
ที่มีแนวโน้มว่�จะเป็นผู้ข�ยสินค้� จะต้องปฏิบัติต�มนโยบ�ยของร้อกเวิธที่เกี่ยวข้องกับ
คว�มขัดแย้งท�งผลประโยชน์

9. ก�รแก้ไขข้อผิดพล�ด มีนโยบ�ยที่จะแจ้งให้ลูกค้�และผู้ข�ยสินค้�ทร�บถึงคว�มผิด
พล�ดในเรื่องข้อคว�ม (ตัวอักษรท�งก�รพิมพ์) หรือก�รบัญชี และจะดำ�เนินก�รแก้ไข
คว�มผิดพล�ดดังกล่�วในทันที โดยก�รให้เครดิต คืนเงิน หรือโดยวิธีก�รอื่น ๆ ที่เป็นที่
พอใจ และยอมรับของทุกฝ่�ย
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4. RESPONSIBILITY TO SHAREHOLDERS
  
     Rockworth recognizes the crucial role our shareholders play in our ongoing 
success. We are dedicated to creating value for our shareholders by exercising 
sound business judgment, carefully managing our assets, and optimizing our 
operations. Our commitment to fairness and transparency ensures that all share-
holders are treated equitably.

      The following principle and practice:

      1.  Maximizing Shareholder Value:
      A primary objective of Rockworth is to generate a strong return on invest-
ment for our  shareholders while adhering to the highest ethical standards. We are 
committed to growing  our business and delivering sustainable value.

       2. Protecting Company Assets
            2.1  Tangible Assets:

All executives, officers, and employees are responsible for the use, 
care, and protection of Rockworth’s tangible assets, including facili-
ties and equipment. Management is responsible for establishing and 
communicating clear policies and procedures to ensure compliance.

            2.2  Intellectual Property:
Executives, officers, and employees must protect Rockworth’s intel-
lectual property, including inventions, confidential business and tech-
nical information, computer software, product designs, and manufac-
turing expertise. All employees are obligated to use and protect this 
intellectual property in accordance with applicable agreements and 
policies.

            2.3  Accurate Recordkeeping:
All business transactions must be conducted in accordance with 
established standards and properly authorized. Records must be 
complete, accurate, and maintained in accordance with generally 
accepted accounting principles. Financial forecasts and economic 
evaluations must present all relevant information necessary for sound 
decision-making. No secret accounts shall be maintained for any pur-
pose. Records retention and destruction must comply with applicable 
policies, laws, and regulations.

            2.4.  Communication with Shareholders: 
All communications with shareholders must comply with all appli-
cable laws, rules, and regulations regarding public disclosure. Public 
statements, whether oral or written, must be complete, accurate, 
timely, and understandable. No information shall be omitted or mis-
represented.
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4. คว�มรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้น
   ผู้ถือหุ้น มีคว�มสำ�คัญซึ่งเป็นส่วนสนับสนุนก�รดำ�เนินง�นของร้อกเวิธมีคว�มเติบโต 
ร้อกเวิธพึงบริห�รง�นสร้�งคว�มเชื่อมั่นต่อผู้ถือหุ้นโดยมีก�รบริห�รจัดก�รธุรกิจอย่�ง
รอบคอบ ควบคุม ดูแลทรัพย์สินรวมกึงกระบวนก�รทำ�ง�น เพ่ือสร้�งผลตอบแทนที่ดี 
ให้ก�รปฏิบัติอย่�งเท่�เทียม 

   แนวปฏิบัติ 

   1. ก�รสร้�งผลตอบแทนจ�กก�รลงทุน เป็นหนึ่งในวัตถุประสงค์พ้ืนฐ�น โดยยึดมั่น
ในหลักจรรย�บรรณ เพ่ือให้ธุรกิจเติบโต ก้�วหน้�และส�ม�รถให้ผลตอบแทนที่ดีแก่ก�ร
ลงทุนของผู้ถือหุ้น

   2. ตระหนักถึงคว�มสำ�คัญของก�รปกป้องทรัพย์สินต่�ง ๆ ไม่ว่�จะเป็นทรัพย์สินที่มี
ตัวตน หรือทรัพย์สินท�งปัญญ� ดังนี้
      2.1 ทรัพย์สินที่มีตัวตน

กรรมก�รบริห�ร เจ้�หน้�ที่ และพนักง�นทุกคน ต้องมีคว�มรับผิดชอบในก�รใช้ 
อนุรักษ์ และปกป้องทรัพย์สิน ซึ่งรวมถึงสถ�นที่และอุปกรณ์ต่�ง ๆ ผู้บริห�รทุกคน
มีหน้�ที่ในก�รกำ�หนดและสื่อส�รนโยบ�ย และระเบียบ ก�รที่จำ�เป็นเพ่ือให้พนักง�น
ปฏิบัติต�มคว�มรับผิดชอบเหล่�นี้อย่�งเคร่งครัด

      2.2 ทรัพย์สินท�งปัญญ�
กรรมก�รบริห�ร เจ้�หน้�ที่ และพนักง�นต้องทร�บถึงทรัพย์สินท�งปัญญ�ของร้
อกเวิธ เช่น สิ่งประดิษฐ์ ข้อมูลท�งธุรกิจและข้อมูลท�งเทคนิคที่เป็นคว�มลับรวม
ถึงโปรแกรมคอมพิวเตอร์ ก�รออกแบบผลิตภัณฑ์ และคว�มเชี่ยวช�ญในก�ร
ผลิต พนักง�นทุกคนจึงต้องมีคว�มรับผิดชอบในก�รใช้ และปกป้องทรัพย์สิน ท�ง
ปัญญ�เหล่�นี้ต�มข้อตกลงและนโยบ�ยที่เกี่ยวข้อง 

      2.3 คว�มถูกต้องของเอกส�ร
ก�รติดต่อเจรจ�ท�งก�รค้� ต้องเป็นไปต�มม�ตรฐ�นและได้รับก�รอนุมัติอย่�ง
เหม�ะสม และต้องได้รับก�รบันทึกอย่�งสมบูรณ์และถูกต้องในแผนกบัญชีและบันทึก
ของร้อกเวิธ ต�มหลักก�รท�งบัญชีที่เป็นที่ยอมรับโดยทั่วไป และนโยบ�ยท�งก�ร
เงินที่มีก�รเสนองบประม�ณและก�รประเมินด้�นเศรษฐกิจต้องแสดงข้อมูลทั้งหมด
ที่เกี่ยวข้องกับก�รตัดสินใจที่ขอ หรือแนะนำ�อย่�งตรงไปตรงม� และจะต้องไม่มีก�ร
ฝ�กเงินในบัญชีลับไม่ว่�จะเพ่ือจุดมุ่งหม�ยใดก็ต�ม ก�รเก็บหรือทำ�ล�ยบันทึก ต้อง
เป็นไปต�มนโยบ�ยที่กำ�หนด และต�มกฎข้อบังคับและระเบียบท�ง กฎหม�ย

     2.4 ก�รสื่อส�รกับผู้ถือหุ้น 
เป็นไปต�มกฎหม�ย กฎเกณฑ์ และข้อบังคับทั้งหมดเกี่ยวกับก�รเปิดเผยข้อมูลก�ร
ค้�ต่อส�ธ�รณชน ก�รแถลงก�รณ์ต่อส�ธ�รณชน ไม่ว่�จะเป็นท�งว�จ�หรือล�ย
ลักษณ์อักษร ต้องครบถ้วน ตรงไปตรงม� ถูกต้อง ทันเวล� และเป็นที่เข้�ใจได้ โดย
ไม่มีก�รปกปิดและละเว้นข้อมูล
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5. RESPONSIBILITY TO COMPETITORS
  Despite operating in a highly competitive market, Rockworth is dedicated to 
conducting business ethically. We believe in fair competition and respect the in-
tellectual property of our competitors.           We are committed to protecting our 
company’s confidential information.

      The following principle and practice:

      1. Antitrust Laws: Employees are prohibited from communicating with com-
petitors regarding Rockworth’s marketing, sales, pricing, market share, or any 
other information that could violate antitrust laws or regulations.

      2. Competitive Intelligence: While competitive intelligence is essential in to-
day’s market, Rockworth will only accept information that is obtained legally and 
ethically. The company’s reputation and profitability depend on the actions of all 
employees.

      3. Marketing and Sales: Marketing, sales, and advertising activities will be 
conducted in a fair and honest manner, focusing on the quality of our products 
and services. Comparative advertising should be used with caution and must 
avoid disparaging comments about competitors.

 6. GIFT-RECEIVING
  
    Rockworth places great importance on conducting business in a manner that 
avoids the risk of giving or receiving gifts, whether in monetary or non-monetary 
form, that could influence business benefits. To ensure fairness, equality, and to 
prevent situations that may pose risks, the following guidelines have been estab-
lished :
     A “business gift” is defined as anything of value given or received as a result 
of a business relationship, where the recipient does not pay fair market value. 
Gifts can take various forms, including meals, tickets to movies, concerts, theater 
performances, sports events, discounts, or fully paid trips. Promotional items and 
golf outings are also considered business gifts.

     The following principle and practice:
       1.  General Guidelines:

Rockworth recognizes that gift-giving customs vary across our operating regions. 
To accommodate these diverse practices, our policy permits the giving and re-
ceiving of business gifts that are customary and appropriate in value and frequen-
cy. However, all gifts must be considered within the broader context of customs, 
etiquette, value, and frequency.

       2.  Restrictions on Gift Giving and Receiving The giving or receiving of gifts or 
gratuities is prohibited if:

       • The gift is excessively expensive or could be perceived as influencing a 
business   decision.
       • The gift is intended to secure any improper business advantage.
       • The gift violates any applicable laws or regulations.

 3.  Handling of Received Business Gifts Employees must report all business gifts 
to their supervisor and deposit them in a central location, except for:
      1. Meals and beverages consumed during business hours.

  2. Entertainment received while on business trips, not exceeding 5,000 baht     
in value, such as sports tickets or show tickets.

     3. Business gifts valued at less than 3,000 baht. For valuation purposes, a 
maximum of 5,000 baht will be applied to each employee, but the total value for 
a single event will be considered. For example, a drink, dinner, and show on the 
same evening will be considered a single event.

4.  Gifts to Family Members Gifts given to a spouse or family member are consid-
ered business gifts if they are motivated by or related to a business relationship. 
Such gifts must comply with the same policy as other business gifts.

5.  Reporting and Handling of Gifts Employees must submit a written report of all 
received gifts, specifying the giver, the department, and the reason for the gift. 
The Human Resources and Administration department will review the appropri-
ateness of the gift and decide on its disposition, including whether to allow the 
employee to keep the gift, return it, or donate it to a charity

6.   Gifts to Government Officials Relationships with government agencies will be 
carefully managed. Offering or giving gifts to government procurement agencies 
is strictly prohibited. Contractors, suppliers, or vendors providing money, gifts, or 
other items of value to government agencies with the intent of obtaining or recip-
rocating benefits is a criminal offense. 
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5. คว�มรับผิดชอบต่อบริษัทคู่แข่ง
    ก�รดำ�เนินธุรกิจในปัจจุบันที่มีคว�มท้�ท้�ย แม้ว่�ธุรกิจจะต้องเผชิญสภ�วะก�รกดดัน
ท�งก�รแข่งขันตลอดเวล� ร้อกเวิธ ยังคงยึดถือหลักก�รดำ�เนินธุรกิจอย่�งมีจริยธรรมโดย
ไม่ละเมิดก�รปฏิบัติท�งธุรกิจระหว่�งคู่แข่ง คงรักษ�กระบวนก�รแข่งขันท�งธุรกิจที่เป็นธรรม 
และต้องรักษ�ข้อมูลคว�มลับที่ส่งผลต่อคว�มได้เปรียบท�งก�รค้�ของบริษัทควบคู่กันด้วย

แนวปฏิบัติ

1.  กฎหม�ยป้องกันก�รผูกข�ด พนักง�นจะต้องไม่ทำ�ก�รสื่อส�รกับบริษัทคู่แข่งในเรื่อง
ก�รตล�ดและก�รจำ�หน่�ยผลิตภัณฑ์และบริก�รของร้อกเวิธ รวมถึงจะต้องไม่แลกเปลี่ยน
ข้อมูลกับคู่แข่งในเรื่องร�ค� ส่วนแบ่งก�รตล�ด หรือข้อมูลอื่น ๆ ที่ขัดกับกฎหม�ย หรือ
กฎหม�ยก�รแข่งขัน อื่นๆ ซึ่งมีผลบังคับใช้กับก�รดำ�เนินง�นของร้อกเวิธ  ภ�ยในและ
นอกประเทศ

2. ด้วยตล�ดที่เต็มไปด้วยก�รแข่งขัน ข้อมูลเกี่ยวกับบริษัทคู่แข่งเป็นส่วนประกอบที่
จำ�เป็นของธุรกิจ ร้อกเวิธจะยอมรับข้อมูลดังกล่�ว เฉพ�ะในกรณีที่ร้อกเวิธเชื่อว่�ก�รรับ
และก�รใช้ข้อมูลดังกล่�วเป็นไปอย่�งถูกต้องต�มกฎหม�ย คว�มซื่อสัตย์ ชื่อเสียง และ
ผลกำ�ไรขึ้นอยู่กับก�รกระทำ�ของพนักง�นทุกคน

3.  ก�รตล�ด ก�รจำ�หน่�ย และก�รโฆษณ� จะแข่งขันในตล�ดโดยอ�ศัยคุณภ�พสินค้�
และบริก�ร ข้อกำ�หนดท�งกฎหม�ย  และจรรย�บรรณที่เน้นชัด ว่�จะปฏิบัติด้วยคว�ม
เป็นธรรมและซื่อสัตย์ ก�รปฏิบัติก�รด้�นก�รตล�ดและก�รจำ�หน่�ยต้องยึดคุณสมบัติและ
คุณภ�พผลิตภัณฑ์เป็นหลัก ต้องใช้คว�มระมัดระวังในก�รเปรียบเทียบกับบริษัทคู่แข่ง 
และหลีกเลี่ยงก�รใช้ข้อคว�มที่เป็น ก�รดูถูก หรือดูแคลนบริษัทคู่แข่ง
             
    

6. ก�รให้และก�รรับของขวัญท�งธุรกิจ
   ร้อกเวิธให้คว�มสำ�คัญต่อก�รดำ�เนินธุรกิจที่หลีกเลี่ยงคว�มเสี่ยงจ�กก�รให้หรือก�รรับ
ของขวัญ ทั้งในรูปแบบเป็นตัวเงินและไม่เป็นตัวเงิน ที่อ�จส่งผลต่อก�รได้รับประโยชน์ท�ง
ธุรกิจ เพ่ือให้มีคว�มเป็นธรรม และเสมอภ�ค ไม่สร้�งเหตุก�รณ์ที่ก่อให้เกิดคว�มเสี่ยง จึงได้
กำ�หนดแนวปฏิบัติ ดังนี้ คำ�นิย�ม “ของขวัญท�งธุรกิจ" หม�ยถึง สิ่งใดก็ต�มที่มีมูลค่�และ
มอบให้หรือได้รับอันเป็นผลม�จ�กคว�มสัมพันธ์ท�งธุรกิจ โดยผู้รับไม่ต้องจ่�ยเงินต�มมูลค่�
ตล�ด ของขวัญอ�จอยู่ในรูปแบบต่�ง ๆ เช่น อ�ห�ร บัตรชมภ�พยนตร์ คอนเสิร์ต ละครเวที 
กีฬ� ส่วนลด หรือก�รเดินท�งที่ออกค่�เดินท�งให้ทั้งหมด ของแจกเพ่ือก�รส่งเสริมก�รข�ย 
และค่�สน�มกอล์ฟ

แนวปฏิบัติ

1. ก�รให้หรือรับของขวัญท�งธุรกิจ ในแต่ละพ้ืนที่ที่ร้อกเวิธดำ�เนินธุรกิจต่�งมีธรรมเนียม
ที่เป็นที่ยอมรับเกี่ยวกับก�รให้และรับของขวัญท�งธุรกิจ ทั้งในเรื่อง ของประเภทและ
มูลค่�ของของขวัญ และม�รย�ทหรือธรรมเนียมก�รแลกเปลี่ยนของขวัญ นโยบ�ยของ
ร้อกเวิธอนุญ�ตให้มี ก�รให้และก�รรับของขวัญท�งธุรกิจที่เป็นม�รย�ทท�งธุรกิจต�ม
ธรรมเนียม ซึ่งมีมูลค่�และคว�มถี่ที่เหม�ะสม เพ่ือรองรับสถ�นก�รณ์แวดล้อมต่�ง ๆ 
อย่�งไรก็ต�ม ต้องพิจ�รณ�แนวคว�มคิดพ้ืนฐ�น เช่น ธรรมเนียม ม�รย�ท มูลค่� และ 
คว�มถี่ที่เหม�ะสม

2. ข้อจำ�กัดเกี่ยวกับก�รให้และก�รรับของขวัญท�งธุรกิจ ก�รให้และก�รรับของขวัญหรือ
ของกำ�นัลจะไม่ได้รับอนุญ�ต ห�ก:
• ของขวัญมีมูลค่�สูงเกินไป หรือถูกมองว่�อ�จมีอิทธิพลต่อก�รตัดสินใจท�งธุรกิจ
• ก�รให้ของขวัญมีเจตน�เพ่ือให้เกิดประโยชน์ต่อก�รทำ�ธุรกรรมใด ๆ ที่ไม่ชอบธรรม
• ของขวัญนั้นขัดกับกฎหม�ยหรือระเบียบข้อบังคับใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับก�รปฏิบัติ

ง�น

3. ก�รจัดก�รกับของขวัญท�งธุรกิจที่ได้รับ พนักง�นต้องร�ยง�นก�รรับของขวัญท�ง
ธุรกิจให้ผู้บังคับบัญช�ทร�บและจัดเก็บไว้ที่หน่วยง�นส่วนกล�ง เว้นแต่ในกรณีต่อไปนี้:
  •   ก�รรับเลี้ยงอ�ห�รและเครื่องดื่มในระหว่�งปฏิบัติหน้�ที่
  •   คว�มบันเทิงที่ได้รับในระหว่�งก�รเดินท�งไปปฏิบัติหน้�ที่ในต่�งประเทศหรือต่�ง
จังหวัดซึ่งมีมูลค่�ไม่เกิน 5,000 บ�ท เช่น บัตรชมกีฬ� หรือบัตรชมก�รแสดงใด ๆ 
เป็นต้น
  •   ของขวัญท�งธุรกิจที่มีมูลค่�ไม่เกิน 3,000 บ�ท เพ่ือจุดมุ่งหม�ยในก�รวัดมูลค่�
ของของขวัญ จะใช้มูลค่�สูงสุดจำ�นวน 5,000 บ�ท กับพนักง�นแต่ละคน แต่จะรวม
มูลค่� ของง�น ๆ หนึ่งสำ�หรับพนักง�นแต่ละคน เช่น เครื่องดื่ม อ�ห�รเย็น และก�รชม
ก�รแสดงในเย็นวันเดียวกันจะถือว่�เป็นง�นเดียว

4.  ก�รให้ของขวัญท�งธุรกิจแก่สม�ชิกหรือบุคคลในครอบครัว  ถือว่�ของขวัญที่ให้แก่
คู่สมรสหรือสม�ชิกในครอบครัวเป็นของขวัญท�งธุรกิจ ห�กมีแรงจูงใจ หรือเกี่ยวข้อง
กับคว�มสัมพันธ์ท�งธุรกิจ ก�รให้และรับรองของขวัญดังกล่�วต้องเป็นไปต�มนโยบ�ย 
เช่นเดียวกับของขวัญอื่น ๆ ท�งธุรกิจ

5.  พนักง�นต้องร�ยง�นก�รรับของขวัญไปที่ส่วนกล�งเป็นล�ยลักษณ์อักษร  ระบุก�ร
ได้ม�ซึ่งของขวัญ จ�กใคร หน่วยง�นใด โดย

•  โรงง�นบ�งปะอิน รวบรวมโดย แผนกจัดซื้อ
•  สำ�นักง�นอโศก รวบรวมโดย แผนกเลข�นุก�ร
•  ผู้อำ�นวยก�ร ฝ่�ยทรัพย�กรมนุษย์และบริห�ร เป็นผู้พิจ�รณ�คว�มเหม�ะสมใน
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5. คว�มรับผิดชอบต่อบริษัทคู่แข่ง
    ก�รดำ�เนินธุรกิจในปัจจุบันที่มีคว�มท้�ท้�ย แม้ว่�ธุรกิจจะต้องเผชิญสภ�วะก�รกดดัน
ท�งก�รแข่งขันตลอดเวล� ร้อกเวิธ ยังคงยึดถือหลักก�รดำ�เนินธุรกิจอย่�งมีจริยธรรมโดย
ไม่ละเมิดก�รปฏิบัติท�งธุรกิจระหว่�งคู่แข่ง คงรักษ�กระบวนก�รแข่งขันท�งธุรกิจที่เป็นธรรม 
และต้องรักษ�ข้อมูลคว�มลับที่ส่งผลต่อคว�มได้เปรียบท�งก�รค้�ของบริษัทควบคู่กันด้วย

แนวปฏิบัติ

1.  กฎหม�ยป้องกันก�รผูกข�ด พนักง�นจะต้องไม่ทำ�ก�รสื่อส�รกับบริษัทคู่แข่งในเรื่อง
ก�รตล�ดและก�รจำ�หน่�ยผลิตภัณฑ์และบริก�รของร้อกเวิธ รวมถึงจะต้องไม่แลกเปลี่ยน
ข้อมูลกับคู่แข่งในเรื่องร�ค� ส่วนแบ่งก�รตล�ด หรือข้อมูลอื่น ๆ ที่ขัดกับกฎหม�ย หรือ
กฎหม�ยก�รแข่งขัน อื่นๆ ซึ่งมีผลบังคับใช้กับก�รดำ�เนินง�นของร้อกเวิธ  ภ�ยในและ
นอกประเทศ

2. ด้วยตล�ดที่เต็มไปด้วยก�รแข่งขัน ข้อมูลเกี่ยวกับบริษัทคู่แข่งเป็นส่วนประกอบที่
จำ�เป็นของธุรกิจ ร้อกเวิธจะยอมรับข้อมูลดังกล่�ว เฉพ�ะในกรณีที่ร้อกเวิธเชื่อว่�ก�รรับ
และก�รใช้ข้อมูลดังกล่�วเป็นไปอย่�งถูกต้องต�มกฎหม�ย คว�มซื่อสัตย์ ชื่อเสียง และ
ผลกำ�ไรขึ้นอยู่กับก�รกระทำ�ของพนักง�นทุกคน

3.  ก�รตล�ด ก�รจำ�หน่�ย และก�รโฆษณ� จะแข่งขันในตล�ดโดยอ�ศัยคุณภ�พสินค้�
และบริก�ร ข้อกำ�หนดท�งกฎหม�ย  และจรรย�บรรณที่เน้นชัด ว่�จะปฏิบัติด้วยคว�ม
เป็นธรรมและซื่อสัตย์ ก�รปฏิบัติก�รด้�นก�รตล�ดและก�รจำ�หน่�ยต้องยึดคุณสมบัติและ
คุณภ�พผลิตภัณฑ์เป็นหลัก ต้องใช้คว�มระมัดระวังในก�รเปรียบเทียบกับบริษัทคู่แข่ง 
และหลีกเลี่ยงก�รใช้ข้อคว�มที่เป็น ก�รดูถูก หรือดูแคลนบริษัทคู่แข่ง
             
    

6. ก�รให้และก�รรับของขวัญท�งธุรกิจ
   ร้อกเวิธให้คว�มสำ�คัญต่อก�รดำ�เนินธุรกิจที่หลีกเลี่ยงคว�มเสี่ยงจ�กก�รให้หรือก�รรับ
ของขวัญ ทั้งในรูปแบบเป็นตัวเงินและไม่เป็นตัวเงิน ที่อ�จส่งผลต่อก�รได้รับประโยชน์ท�ง
ธุรกิจ เพ่ือให้มีคว�มเป็นธรรม และเสมอภ�ค ไม่สร้�งเหตุก�รณ์ที่ก่อให้เกิดคว�มเสี่ยง จึงได้
กำ�หนดแนวปฏิบัติ ดังนี้ คำ�นิย�ม “ของขวัญท�งธุรกิจ" หม�ยถึง สิ่งใดก็ต�มที่มีมูลค่�และ
มอบให้หรือได้รับอันเป็นผลม�จ�กคว�มสัมพันธ์ท�งธุรกิจ โดยผู้รับไม่ต้องจ่�ยเงินต�มมูลค่�
ตล�ด ของขวัญอ�จอยู่ในรูปแบบต่�ง ๆ เช่น อ�ห�ร บัตรชมภ�พยนตร์ คอนเสิร์ต ละครเวที 
กีฬ� ส่วนลด หรือก�รเดินท�งที่ออกค่�เดินท�งให้ทั้งหมด ของแจกเพ่ือก�รส่งเสริมก�รข�ย 
และค่�สน�มกอล์ฟ

•  ผู้อำ�นวยก�ร ฝ่�ยทรัพย�กรมนุษย์และบริห�ร เป็นผู้พิจ�รณ�คว�มเหม�ะสมใน
ก�รนำ�ของขวัญไปดำ�เนินก�รเป็นประโยชน์ต่อธุรกิจ และรวมถึงก�รจัดก�รกับของ
ขวัญท�งธุรกิจมูลค่�เกินกว่� 3,000 บ�ท จะพิจ�รณ�คว�มเหม�ะสมในก�รยอมให้เก็บ
ของขวัญไว้ในบริเวณที่ทำ�ง�นของพนักง�นที่ได้รับของขวัญ หรือในบ�งกรณีอ�จให้
คว�มเห็นว่�ควรส่งของขวัญนั้นคืน หรืออ�จพิจ�รณ�ให้นำ�ของขวัญท�งธุรกิจนั้น ๆ 
ไปบริจ�คให้แก่ องค์กรก�รกุศลหรือองค์กรบริก�รชุมชน หรือนำ�ม�จับสล�กเพ่ือเป็น
ของขวัญให้แก่พนักง�นในก�รเลี้ยงประจำ�ปี หรือง�น กิจกรรมต่�ง ๆ ภ�ยใน

6. ก�รให้และรับของขวัญจ�กลูกค้�หน่วยง�นรัฐ จะมีก�รควบคุมคว�มสัมพันธ์ท�งธุรกิจ
อย่�งรัดกุม ห้�มก�รเสนอ หรือให้ของขวัญแก่หน่วยง�นรัฐที่มีหน้�ที่จัดซื้อจัดห� ก�รที่
ผู้รับเหม�ช่วง ผู้จำ�หน่�ย หรือผู้จัดห�สินค้� ให้เงิน ของขวัญ หรือสิ่งอื่น ๆ ที่มีมูลค่�แก่
หน่วยง�นรัฐ เพ่ือจุดมุ่งหม�ยในก�รรับหรือตอบแทนโดยเอื้อประโยชน์ต่อกัน (สินน้ำ�ใจ) 
ถือเป็นก�รละเมิดท�งอ�ญ� ห�กมีข้อสงสัยใด ๆ กรุณ�ติดต่อเจ้�หน้�ที่ฝ่�ยบุคคล             
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7. FOSTERING A SAFE ENVIRONMENT
    Rockworth is committed to operating in a safe and responsible manner, prior-
itizing the health and well-being of our employees and the community. We main-
tain rigorous safety standards and encourage employee participation in creating 
a positive and safe work environment. Through continuous training and aware-
ness programs, we aim to foster a culture of safety and sustainability.

      The following principle and practice:

     1.  Safe:
 Rockworth is committed to providing a safe and healthy work environment for 
all employees. To achieve this, we have established the following policies:

• All employees are required to comply with all safety regulations and com-
pany safety policies.
• Employees must use and maintain all company equipment and materials 
safely and correctly.

2. Reporting Hazards:
All employees are responsible for reporting any hazardous or potentially haz-
ardous conditions that could jeopardize their safety or the safety of their col-
leagues. Reports should be made to the immediate supervisor, safety commit-
tee representative, security department, or human resources representative, as 
appropriate.

3.  Substance Abuse:
Rockworth strictly prohibits the use, possession, or distribution of drugs or 
alcohol in the workplace, except as prescribed by a medical professional. Em-
ployees who violate this policy may face disciplinary action up to and including 
termination of employment.

4.  Privacy:
Rockworth respects the privacy of its employees. Personal information will only 
be collected  and used as necessary to conduct business and in compliance 
with applicable data  protection laws. Access to employee data is restricted 
to authorized personnel.

5.  Environmental Responsibility:
Rockworth is committed to environmental protection. We comply with all ap-
plicable environmental laws and regulations and encourage our employees to 
contribute to environmental sustainability.

         6. Community Involvement:
Rockworth supports employee involvement in community activities and en-
courages participation in community service projects.
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7. ก�รส่งเสริมสภ�พแวดล้อมที่มีคว�มปลอดภัย 
ร้อกเวิธ ให้คว�มสำ�คัญกับก�รดำ�เนินธุรกิจอย่�งมีคว�มรับผิดชอบคว�มปลอดภัย ทั้งตัว
บุคคลและสภ�พแวดล้อมในก�รทำ�ง�น ก�รดำ�เนินง�นต่�งๆ ของร้อกเวิธ จะได้รับก�รควบคุม 
ป้องกัน เฝ้�ระวัง อย่�งสม่ำ�เสมอ รวมถึงมีก�รส่งเสริม ให้พนักง�นมีส่วนร่วมในก�รสร้�ง
สภ�พแวดล้อมของก�รทำ�ง�นที่ดี ส่งเสริมคว�มรู้ สร้�งคว�มเข้�ใจ นำ�ไปปฏิบัติง�นได้อย่�ง
ปลอดภัย สร้�งให้เกิดคว�มเป็นอยู่ที่ดีต่อพนักง�นและชุมชนรอบข้�ง

แนวปฏิบัติ

1.  ด้�นคว�มปลอดภัย ร้อกเวิธ มุ่งมั่นที่จะส่งเสริมให้มีสภ�พแวดล้อมก�รทำ�ง�นที่มี
คว�มปลอดภัยและมีสุขอน�มัยที่ดีสำ�หรับพนักง�นทุกคน โดยปฏิบัติต�มหลักก�รและ
นโยบ�ยต่�ง ๆ ดังนี้ 
• พนักง�นทุกคนมีหน้�ที่ในก�รรับทร�บและปฏิบัติต�มข้อบังคับด้�นคว�มปลอดภัย 

รวมถึงกฎหม�ยด้�นคว�มปลอดภัยต่�ง ๆ
• พนักง�นต้องใช้อุปกรณ์และวัสดุของร้อกเวิธ อย่�งระมัดระวังเพ่ือคว�มปลอดภัย

ในก�รทำ�ง�น รวมถึงก�รรักษ�และบำ�รุงรักษ� อุปกรณ์ต่�ง ๆ อย่�งถูกต้องต�ม
ระเบียบ

2.  พนักง�นทุกคนมีหน้�ที่ในก�รร�ยง�นสภ�พแวดล้อมที่เป็นอันตร�ยหรืออ�จเป็น
อันตร�ยต่อสุขภ�พและ คว�มปลอดภัยของตนเองหรือเพ่ือนร่วมง�น โดยส�ม�รถ
ร�ยง�นต่อหัวหน้�ง�น ตัวแทนคณะกรรมก�รสวัสดิก�ร ฝ่�ยรักษ�คว�มปลอดภัย หรือ 
ตัวแทนฝ่�ยบุคคล ต�มสถ�นก�รณ์ที่เกิดขึ้น

3.  ร้อกเวิธปฏิบัติต�มกฎหม�ยและข้อบังคับอย่�งเคร่งครัดในทุกเรื่องที่เกี่ยวกับ ก�ร
ครอบครองหรือใช้ย�เสพติดและแอลกอฮอล์ ห้�มพนักง�นใช้ จัดห� หรือครอบครองย�
เสพติดและเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ในขณะปฏิบัติง�น ยกเว้นแต่จะได้รับอนุญ�ตจ�กแพทย์
ในกรณีที่จำ�เป็น ห�กพนักง�นมีข้อสงสัยหรือพบเห็นพนักง�นอื่นที่อยู่ภ�ยใต้อิทธิพลของ
แอลกอฮอล์หรือย�เสพติดที่อ�จละเมิดกฎหม�ยหรือนโยบ�ย ต้องร�ยง�นต่อหัวหน้�ง�น
ทันที พนักง�นที่ละเมิดนโยบ�ยนี้อ�จถูกดำ�เนินคดีท�งอ�ญ�และอ�จถูกลงโทษ ท�งวินัย
จนถึงขั้นสิ้นสุดก�รจ้�งง�น

4.  ให้คว�มสำ�คัญกับก�รเค�รพและรักษ�คว�มเป็นส่วนตัวของพนักง�น ก�รขอและเก็บ
ข้อมูลส่วนตัวของพนักง�นต�มที่จำ�เป็นต่อก�รดำ�เนินง�นที่มีประสิทธิผล และปฏิบัติต�ม
กฎหม�ยที่เกี่ยวข้องกับ ก�รเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของพนักง�น โดยผู้ที่ส�ม�รถเข้�ถึง
ข้อมูลเหล่�นี้ได้จะต้องเป็นผู้ที่มีคว�มจำ�เป็นเท่�นั้น

5. ร้อกเวิธมีหลักก�รดำ�เนินธุรกิจโดยคำ�นึงถึงก�รรักษ�และปกป้องสิ่งแวดล้อม โดย
จะปฏิบัติต�มกฎหม�ยหรือข้อกำ�หนดต่�ง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับก�รรักษ�และปกป้องสิ่ง
แวดล้อมของลูกค้�และองค์กรที่ร้อกเวิธทำ�ธุรกิจร่วมด้วย พนักง�นทุกคนมีหน้�ที่ รับผิด
ชอบในก�รรักษ�สิ่งแวดล้อมในสถ�นที่ทำ�ง�นและชุมชนรอบข้�ง

6. ให้ก�รสนับสนุนพนักง�นมีส่วนร่วมในกิจกรรมชุมชนและพย�ย�มสนับสนุนกิจกรรมที่
เป็นประโยชน์ต่�ง ๆ ในชุมชนที่ร้อกเวิธดำ�เนินธุรกิจอยู่
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8. COMMUNITY SUPPORT AND POLITICAL ACTIVITIES
   Rockworth is committed to being a good corporate citizen. We actively sup-
port community organizations and initiatives to foster understanding and pro-
mote sustainable business-community partnerships.

      1. We encourage all employees to participate in community service and
charitable activities to foster positive relationships with the community and create a 
positive work environment.

      1. The company will comply with all laws and regulations governing political con-
tributions, ensuring that all donations are made transparently and responsibly.

      2. The use of company resources or assets for political purposes is strictly pro-
hibited without prior written approval from senior management.

      3. The company encourages all employees to exercise their right to vote in ac-
cordance with applicable laws and regulations.

      4. Employees are free to engage in political activities, such as volunteering for 
political campaigns, on their own time, provided that it does not interfere with their 
job duties.

      5. All directors, officers, employees, agents, consultants, and sales representa-
tives of Rockworth or its affiliates must comply with all applicable laws.

      2. We provide financial and resource support to community initiatives to ensure 
their success and maximize their impact on the community.

      3. We partner with local community organizations to improve the quality of life 
for our neighbors and to ensure that our initiatives align with the community’s needs 
and expectations.

   The following principle and practice:

   Community involvement

   Political participation

8. ก�รสนับสนุนชุมชนและกิจกรรมท�งก�รเมือง 
  ร้อกเวิธให้คว�มสำ�คัญต่อก�รดำ�เนินธุรกิจภ�ยใต้ขอบเขตของก�รปฏิบัติที่ดี มีบทบ�ทหน้�ที่
เป็นพลเมืองที่ดีของสังคม ให้ก�รสนับสนุนองค์กรและกิจกรรมต่�งๆ ของชุมชน เพ่ือสร้�ง
คว�มเข้�ใจ ส่งเสริมก�รอยู่ร่วมกันของธุรกิจและชุมชนอย่�งต่อเนื่อง เกิดคว�มยั่งยืนร่วมกัน

แนวปฏิบัติ  
ก�รมีส่วนร่วมกับชุมชน 

ก�รมีส่วนร่วมกับกิจกรรมท�งก�รเมือง

     1. สนับสนุนให้พนักง�นทุกคนมีส่วนร่วมในกิจกรรมชุมชนที่เป็นประโยชน์และก�รกุศล เพ่ือ
ส่งเสริมคว�มสัมพันธ์ที่ดีกับชุมชนและสร้�งสภ�พแวดล้อมที่ดีในก�รทำ�ง�น

     1. ปฏิบัติต�มกฎหม�ยและข้อบังคับทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับก�รบริจ�คเงินให้แก่
พรรคก�รเมืองต่�ง ๆ หรือผู้สมัครเข้�รับก�รเลือกตั้ง โดยจะดำ�เนินก�รบริจ�คอย่�งโปร่งใส
และมีคว�มรับผิดชอบ

     2. ก�รสนับสนุนท�งก�รเงินและทรัพย�กร สนับสนุนกิจกรรมชุมชนทั้งท�งก�รเงินและ
ก�รจัดห�ทรัพย�กรต�มเหม�ะสม เพ่ือให้กิจกรรมดังกล่�วประสบคว�มสำ�เร็จและก่อให้เกิด
ประโยชน์สูงสุดแก่ชุมชน  

     2. ไม่อนุญ�ตให้ใช้ทรัพย�กรหรือทรัพย์สิน ในก�รสนับสนุนกิจกรรมท�งก�รเมือง
ใด ๆ ยกเว้นแต่จะได้รับก�รอนุมัติเป็นล�ยลักษณ์อักษรจ�กผู้บริห�รระดับสูง

     4. พนักง�นร่วมเป็นส่วนหนึ่งของก�รสร้�งสภ�พแวดล้อมในก�รทำ�ง�นที่ดี ให้เกียรติ และ
เค�รพในสิทธิของพนักง�นทุกคน เพ่ือก�รอยู่ร่วมกัน สร้�งคว�มสม�นฉันท์ มุ่งสู่เป้�หม�ย
เดียวกัน 

     4. พนักง�นส�ม�รถมีส่วนร่วมในกิจกรรมท�งก�รเมือง เช่น ก�รสละเวล�เพ่ือสนับสนุน
พรรคก�รเมืองหรือผู้สมัครเลือกตั้งต่�ง ๆ ต�มคว�มสมัครใจ โดยไม่ให้กระทบต่อหน้�ที่และ
คว�มรับผิดชอบ

     5. กรรมก�รบริห�ร เจ้�หน้�ที่ พนักง�น ตัวแทน ที่ปรึกษ� หรือตัวแทนก�รจำ�หน่�ยที่ได้รับ
มอบหม�ยจ�กร้อกเวิธหรือบริษัทในเครือต้องปฏิบัติต�มกฎหม�ย

     3. คว�มร่วมมือกับองค์กรชุมชน จะร่วมมือกับองค์กรชุมชนในท้องถิ่นเพ่ือพัฒน�คว�ม
เป็นอยู่ของประช�ชนในพ้ืนที่ และเพ่ือให้มั่นใจว่�ก�รดำ�เนินกิจกรรม สอดคล้องกับคว�ม
ต้องก�รและคว�มค�ดหวังของชุมชน  

     3. สนับสนุนให้พนักง�นใช้สิทธิในก�รเลือกตั้งต�มกฎหม�ยและระเบียบข้อบังคับ
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9. CONFLICT OF INTEREST
   Rockworth is committed to achieving excellence in all aspects of our business. 
Our employees are expected to prioritize the best interests of the company while 
adhering to all laws and ethical standards. Conflict of interest situations that 
could compromise decision-making must be avoided.

      A conflict of interest occurs when an employee has a personal interest that could 
potentially conflict with their duties to the company. Such conflicts may arise from in-
vestments, outside employment, personal relationships, or other affiliations that could 
cause the employee to prioritize their personal interests or the interests of others over 
the best interests of Rockworth.

      1. All employees must conduct their duties with honesty and integrity, always act-
ing in the best interests of Rockworth. Personal interests must not influence or inter-
fere with any decisions  related to the company’s operations.

      2. Conflict of Interest Employees must avoid situations that could lead to a con-
flict of interest. Examples include:

   Definition

   The following principle and practice:

    • Personal relationships: Avoid personal relationships that could impair objectivity 
or judgment, such as romantic relationships with subordinates.

    • Financial interests: Avoid direct or indirect financial interests in suppliers,
customers, or competitors that could conflict with Rockworth’s interests. Employees 
with ownership interests in other companies must ensure that these interests do not 
conflict with their duties to Rockworth.

    • Gifts: Adhere to the company’s policy regarding the solicitation or acceptance 
of gifts from individuals or entities doing business with Rockworth.

    • Outside employment: Avoid outside employment that could negatively impact 
Rockworth’s interests.

      3. Antitrust Compliance All employees must comply with antitrust laws in all 
jurisdictions where the company operates. Employees must avoid any anticompetitive 
agreements or practices, such as price-fixing or market allocation.

      4. Reporting Conflicts of Interest Employees must promptly report any potential 
or actual conflict of interest to their supervisor or the Human Resources department. 
Any reported conflict will be investigated and addressed appropriately.

      5. Political Activities Rockworth encourages directors, officers, and employees 
to exercise their right to vote and to participate in political activities. However, all such 
activities must comply with applicable laws and company policies.

9. คว�มขัดแย้งท�งผลประโยชน์
  ร้อกเวิธ ดำ�เนินธุรกิจด้วยคว�มตั้งใจ มุ่งเน้นผลลัพธ์ที่เป็นเลิศ ในก�รปฏิบัติง�นของ
พนักง�นต้องยึดถือประโยชน์สูงสุดของ  ร้อกเวิธ ภ�ยใต้คว�มถูกต้องต�มกฎหม�ย 
จริยธรรม โดยหลีกเลี่ยงก�รกระทำ�ที่ก่อให้เกิดคว�มขัดแย้งท�งผลประโยชน์  ที่อ�จส่ง
ผลกระทบในก�รตัดสินใจใด ๆ 
นิย�ม

แนวปฏิบัติ

     1.  พนักง�นทุกคนต้องปฏิบัติหน้�ที่ด้วยคว�มซื่อสัตย์สุจริตและพย�ย�มทำ�เพ่ือผล
ประโยชน์สูงสุดของ   ร้อกเวิธโดยไม่ให้ผลประโยชน์ส่วนตัวม�แทรกแซงหรือมีอิทธิพล
ต่อก�รตัดสินใจที่เกี่ยวข้องกับก�รดำ�เนินง�น

     คว�มขัดแย้งท�งผลประโยชน์ หม�ยถึง สถ�นก�รณ์ที่พนักง�น มีผลประโยชน์ส่วนตัวซึ่ง
อ�จขัดแย้งกับก�รปฏิบัติหน้�ที่เพ่ือผลประโยชน์สูงสุดของร้อกเวิธ คว�มขัดแย้งดังกล่�วอ�จ
เกิดขึ้น ได้จ�กหล�ยกรณี เช่น ก�รลงทุน ก�รทำ�ง�นนอกบริษัท คว�มสัมพันธ์ส่วนตัว หรือ
ข้อผูกพันอื่น ๆ ที่อ�จทำ�ให้พนักง�นใช้ตำ�แหน่งหน้�ที่หรืออิทธิพลในบริษัทเพ่ือผลประโยชน์
ส่วนตัวหรือเพ่ือประโยชน์ของบุคคลอื่น แทนที่จะทำ�เพ่ือผลประโยชน์สูงสุดของร้อกเวิธ

     2. ประเด็นที่ต้องระวังในเรื่องคว�มขัดแย้งท�งผลประโยชน์ ดังนี้

     4. พนักง�นต้องร�ยง�นสถ�นก�รณ์ที่อ�จเกิดคว�มขัดแย้งท�งผลประโยชน์ต่อผู้บังคับ
บัญช� หรือตัวแทนแผนกทรัพย�กรมนุษย์ทันที เมื่อเกิดเหตุก�รณ์หรือมีข้อสงสัยว่�มีคว�มขัด
แย้งท�งผลประโยชน์เกิดขึ้น จะดำ�เนินก�รตรวจสอบและจัดก�รกับคว�มขัดแย้งดังกล่�วอย่�ง
เหม�ะสม

     5. สนับสนุนให้กรรมก�รบริห�ร เจ้�หน้�ที่ และพนักง�นทุกคนที่มีสิทธิ์ มีส่วนร่วมใน
กระบวนก�รท�งก�รเมือง รวมถึงก�รใช้สิทธิ์ในก�รเลือกตั้ง ก�รมีส่วนร่วมในกิจกรรมท�งก�ร
เมืองต่�ง ๆ แต่ต้องปฏิบัติต�มกฎหม�ยและนโยบ�ยทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับก�รมีส่วนร่วมใน
ก�รเมืองและรัฐบ�ล

     3. ปฏิบัติต�มกฎหม�ยป้องกันก�รผูกข�ดในทุกเขตอำ�น�จศ�ลที่มีกิจก�รอยู่ ทั้งภ�ยในและ
ภ�ยนอกประเทศ พนักง�นทุกคนต้องรับผิดชอบในก�รปฏิบัติต�มกฎหม�ยดังกล่�ว โดยห้�ม
ทำ�สัญญ�แลกเปลี่ยนผลประโยชน์กับผู้ข�ยสินค้�ในก�รซื้อสินค้�และบริก�ร

    • คว�มสัมพันธ์ส่วนตัว พนักง�นต้องหลีกเลี่ยงคว�มสัมพันธ์ส่วนตัวที่อ�จส่งผลต่อคว�ม
เป็นอิสระหรือวิจ�รณญ�ณในก�รปฏิบัติหน้�ที่ เช่น คว�มสัมพันธ์เชิงรักหรือคว�มสัมพันธ์
ส่วนตัวอื่น ๆ ในส�ยบังคับบัญช�ที่อ�จทำ�ให้เกิดปัญห�ในสถ�นที่ทำ�ง�น 
    • ผลประโยชน์ท�งก�รเงิน ก�รมีผลประโยชน์ท�งก�รเงินโดยตรงหรือโดยอ้อมในผู้จัดห� 
ลูกค้� หรือบริษัทคู่แข่ง ที่อ�จทำ�ให้เกิดคว�มขัดแย้งกับผลประโยชน์ของร้อกเวิธ พนักง�นที่
ถือหุ้นในบริษัทอื่น ๆ ต้องไม่มีสิทธิหรือหน้�ที่ในก�รบริห�รจัดก�รที่ขัดแย้งกับผลประโยชน์

    • ก�รทำ�ง�นนอกบริษัท พนักง�นต้องหลีกเลี่ยงก�รรับจ้�งหรือให้บริก�รแก่องค์กรอื่น ๆ 
ที่มีผลเสียต่อผลประโยชน์ของร้อกเวิธ

    • ก�รแสวงห�หรือรับของขวัญ พนักง�นต้องปฏิบัติต�มนโยบ�ย ในก�รแสวงห�หรือรับ
ของขวัญจ�กบุคคลที่ทำ�ธุรกิจหรือแสวงห�ก�รทำ�ธุรกิจกับร้อกเวิธ
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10. UTILIZATION OF INTERNAL DATA AND
RESOURCE

   Information used in conducting business must be carefully selected and dis-
closed. The misuse of internal information can result in significant harm to Rock-
worth or the data owners.
Rockworth strives to maximize the utilization of its assets while promoting em-
ployee responsibility for the care and maintenance of company property to pre-
vent loss or damage and unauthorized personal use.

Definition

 Confidential information refers to any business-related information, including 
data about customers, suppliers, business partners, or third parties, that is
proprietary, sensitive, or competitively valuable. Rockworth’s assets refer to all 
property of any kind, whether real or personal, that Rockworth owns, has
responsibility for, or maintains.

The following principle and practice:

      1. Protection of Confidential Information:
Employees have a duty to protect the confidential information of Rockworth and 
its business  partners. When accessing internal information, employees should 
assume that such  information is confidential and competitively sensitive unless 
there is clear evidence that it  has been publicly disclosed.

      2. Careful Use of Information:
 Employees must always use information carefully and reasonably to protect the  
confidential information of Rockworth or other companies. Employees shall not 
disclose any  confidential business information to any person outside
the company, including family members, unless such disclosure:

 • Is expressly authorized in writing
 • Is related to a legitimate business need that has been clearly defined; and
 • Is subject to a written confidentiality agreement approved by a Rockworth   
      authorized representative. Even within Rockworth and among colleagues,
      employees are only permitted to share basic information that is necessary to
      communicate.

3. Protection of Company Resources:
 Employees are responsible for protecting Rockworth’s resources. Employees 
are entrusted to use resources honestly and efficiently. Rockworth’s resources 
include:

      4. Responsibility for Resources:
Directors, officers, and all employees are responsible for using, conserving, and pro-
tecting Rockworth’s resources, including facilities and equipment. All managers are 
responsible for establishing and communicating the necessary policies and proce-
dures to ensure that employees comply with these responsibilities. necessary policies 
and procedures to ensure that employees comply with these responsibilities.

      6. Accuracy of Records and Financial Reporting
The accuracy of Rockworth’s documents and commercial transactions must meet 
appropriate standards and approvals, and must be fully and accurately recorded in 
Rockworth’s accounting and records in accordance with generally accepted account-
ing principles and financial policies. Budget proposals and economic evaluations must 
present all relevant information pertaining to the decision requested or recommended 
in a straightforward manner. No funds shall be deposited in secret accounts for any
purpose. The retention or destruction of Rockworth’s records must comply with
established policies and legal and regulatory requirements.

      7. Communication with Shareholders
Communication with shareholders must comply with all laws, rules, and regulations 
regarding public disclosure of commercial information. Public statements, whether 
oral or written, must be complete, straightforward, accurate, timely, and
understandable, without any omissions or misrepresentations.

      5. Protection of Intellectual Property
Directors, officers, and employees must be aware of Rockworth’s intellectual prop-
erty, such as inventions, confidential business and technical information, including 
computer programs, product designs, and manufacturing expertise. All employees are 
therefore responsible for using and protecting these intellectual property rights
in accordance with the relevant agreements and policies.

    • Physical assets such as buildings, materials, equipment, machinery, spare parts,            
 raw materials, finished products, vehicles, etc.

      • Intangible assets such as time, confidential information, intellectual property,           
 and information systems.
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10. ก�รใช้ข้อมูลภ�ยในและทรัพย�กร
  ข้อมูลที่นำ�ม�ประกอบก�รดำ�เนินธุรกิจ ต้องพิจ�รณ�ก�รเลือกใช้หรือเปิดเผยข้อมูลอย่�ง
ระมัดระวัง ก�รใช้ข้อมูลภ�ยในอย่�งไม่ถูกต้อง อ�จส่งผลให้เกิดคว�มเสียห�ยต่อร้อกเวิธหรือ
เจ้�ของข้อมูล ร้อกเวิธใช้ทรัพย์สินอย่�งมีประสิทธิภ�พและให้เกิดประโยชน์อย่�งเต็มที่ พร้อม
ทั้งส่งเสริมให้พนักง�นดูและรักษ�ทรัพย์สิน มิให้เสียห�ย สูญห�ย หรือนำ�ไปใช้เพ่ือประโยชน์
ส่วนตัวหรือเพ่ือบุคคลอื่น

นิย�ม

    ข้อมูลที่นำ�ม�ประกอบก�รดำ�เนินธุรกิจ ต้องพิจ�รณ�ก�รเลือกใช้หรือเปิดเผยข้อมูลอย่�ง
ระมัดระวัง ก�รใช้ข้อมูลภ�ยในอย่�งไม่ถูกต้อง อ�จส่งผลให้เกิดคว�มเสียห�ยต่อร้อกเวิธหรือ
เจ้�ของข้อมูล ร้อกเวิธใช้ทรัพย์สินอย่�งมีประสิทธิภ�พและให้เกิดประโยชน์อย่�งเต็มที่ พร้อม
ทั้งส่งเสริมให้พนักง�นดูแลรักษ�

แนวปฏิบัติ

 1. พนักง�นมีหน้�ที่ต้องปกป้องข้อมูลที่เป็นคว�มลับของร้อกเวิธและหุ้นส่วนท�งธุรกิจ 
เมื่อจำ�เป็นต้องใช้ข้อมูลภ�ยใน พนักง�นควรสันนิษฐ�น ไว้ก่อนว่�ข้อมูลเหล่�นี้เป็นคว�มลับ
และมีคว�มอ่อนไหวในเชิงก�รแข่งขัน นอกเสียจ�กว่� มีข้อบ่งชี้ที่ชัดเจนว่�ได้เปิดเผยข้อมูลนี้สู่
ส�ธ�รณชนแล้ว

 2. พนักง�นต้องใช้ข้อมูลด้วยคว�มระมัดระวังและสมเหตุสมผลเสมอเพ่ือปกป้องข้อมูล
ที่เป็นคว�มลับที่เกี่ยวข้องกับ ร้อกเวิธหรือบริษัทอื่นๆ พนักง�นไม่ควรเปิดเผยข้อมูลท�งธุรกิจ
ที่เป็นคว�มลับใดๆ แก่บุคคลภ�ยนอกบริษัท แม้แต่สม�ชิกของครอบครัว นอกเสียจ�กว่�ก�ร
เปิดเผยนั้น:

 • ได้รับอนุญ�ตเป็นล�ยลักษณ์อักษร
 • เชื่อมโยงกับคว�มต้องก�รท�งธุรกิจที่ถูกต้องต�มกฎหม�ยที่ได้กำ�หนดไว้อย่�ง  
 ชัดเจน
 • อยู่ภ�ยใต้ข้อตกลงในก�รรักษ�คว�มลับที่เป็นล�ยลักษณ์อักษรซึ่งได้รับอนุมัติแล้ว  
 จ�กผู้มีอำ�น�จของร้อกเวิธ

 แม้แต่ภ�ยในร้อกเวิธ และท่�มกล�งเพ่ือนร่วมง�น พนักง�นได้รับอนุญ�ตให้แบ่งปัน
ข้อมูลพ้ืนฐ�นที่จำ�เป็นต้องแจ้งให้ทร�บได้ เท่�นั้น

 3. พนักง�นมีหน้�ที่ที่จะต้องปกป้องทรัพย�กรของร้อกเวิธ ให้คว�มไว้ว�งใจพนักง�น
ในก�รใช้ทรัพย�กร อย่�งซื่อสัตย์และมีประสิทธิภ�พ ทรัพย�กรของร้อกเวิธหม�ยรวมถึง 

 • ทรพัยส์นิท�งก�ยภ�พ เชน่ สิง่ปลกูสร�้ง วสัดอุปุกรณ ์เครือ่งมอื เครือ่งจกัร อะไหล ่ 
 วัตถุดิบ ผลิตภัณฑ์ขั้นสุดท้�ย ย�นพ�หนะ ฯลฯ
 • ทรัพย์สินที่จับต้องไม่ได้ เช่น เวล� ข้อมูลที่เป็นคว�มลับ ทรัพย์สินท�งปัญญ� และ 
 ระบบส�รสนเทศ

 4. กรรมก�รบริห�ร เจ้�หน้�ที่ และพนักง�นทุกคนต้องมีคว�มรับผิดชอบในก�รใช้   
อนุรักษ์ และปกป้องทรัพย�กร ของร้อกเวิธ รวมถึงสถ�นที่และอุปกรณ์ต่�ง ๆ ผู้บริห�รทุก
คนมีหน้�ที่ในก�รกำ�หนดและสื่อส�รนโยบ�ยและ ระเบียบก�รต่�ง ๆ ที่จำ�เป็น เพ่ือให้พนักง�น
ปฏิบัติต�มคว�มรับผิดชอบเหล่�นี้ 

 5. กรรมก�รบริห�ร เจ้�หน้�ที่ และพนักง�น ต้องทร�บถึงทรัพย์สินท�งปัญญ�ของร้
อกเวิธ เช่น สิ่งประดิษฐ์ ข้อมูลท�งธุรกิจและข้อมูลท�งเทคนิคที่เป็นคว�มลับ รวมถึงโปรแกรม
คอมพิวเตอร์ ก�รออกแบบผลิตภัณฑ์ และคว�มเชี่ยวช�ญใน ก�รผลิต พนักง�นทุกคนจึง
ต้องมีคว�มรับผิดชอบในก�รใช้และปกป้องทรัพย์สินท�งปัญญ�เหล่�นี้ต�มข้อตกลงและ
นโยบ�ยที่เกี่ยวข้อง

 6. คว�มถูกต้องของเอกส�รของร้อกเวิธ ก�รติดต่อเจรจ�ท�งก�รค้� ต้องเป็นไปต�ม
ม�ตรฐ�นและได้รับก�รอนุมัติอย่�งเหม�ะสม และต้องได้รับก�รบันทึกอย่�งสมบูรณ์และถูก
ต้องในแผนกบัญชีและบันทึกของร้อกเวิธ ต�มหลักก�รท�งบัญชีที่เป็นที่ยอมรับโดยทั่วไป
และนโยบ�ยท�งก�รเงิน ก�รเสนองบประม�ณและก�รประเมินด้�นเศรษฐกิจต้องแสดงข้อมูล
ทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับก�ร ตัดสินใจที่ขอหรือแนะนำ�อย่�งตรงไปตรงม� และจะต้องไม่มีก�ร
ฝ�กเงิน ในบัญชีลับไม่ว่�จะเพ่ือจุดมุ่งหม�ยใดก็ต�มก�รเก็บหรือทำ�ล�ยบันทึกของร้อกเวิธ 
ต้องเป็นไปต�มนโยบ�ยที่กำ�หนด และต�มกฎข้อบังคับและระเบียบท�ง กฎหม�ย

 7. ก�รสื่อส�รกับผู้ถือหุ้น ปฏิบัติต�มกฎหม�ย กฎเกณฑ์ และข้อบังคับทั้งหมดเกี่ยว
กับก�รเปิดเผยข้อมูลก�รค้�ต่อส�ธ�รณชน ก�รแถลงก�รณ์ ต่อส�ธ�รณชน ไม่ว่�จะเป็นท�ง
ว�จ�หรือล�ยลักษณ์อักษร ต้องครบถ้วน ตรงไปตรงม� ถูกต้อง ทันเวล� และเป็นที่เข้�ใจได้ 
โดยไม่มีก�รปกปิดและละเว้นข้อมูล
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      Corruption refers to the obtaining or attempting to obtain personal gain or
business advantage through improper or illegal means.

      1. Bribery:
Bribing government or commercial officials is strictly prohibited.
      2.Extortion: 
No employee shall extort, coerce, or threaten others to induce them to do or refrain 
from doing any act for personal gain or advantage.
      3. Solicitation: 
No employee shall solicit or accept any money or other valuable item to obtain
support or preferential treatment.

      5. Consequences of Violations: 
All employees must conduct themselves in accordance with ethical standards,
policies, terms of employment, and the law while conducting business on behalf
of Rockworth. 

      6. Investigations: 
Employees must fully cooperate and provide truthful information without
concealment or misrepresentation in internal investigations conducted by
internalauditors, external auditors, or other designated individuals. If an employee is
requested to participate in a government investigation or a legally related
investigation, they should immediately contact Human Resources or their supervisor 
for advice.
      7. Training and Awareness: 
Rockworth has a policy of providing all employees with training on anti-corruption and 
compliance. All employees must attend such training and comply with the policies 
and guidelines learned.

      4. Legal Implications: 
Corruption not only violates ethical business practices but also constitutes a criminal 
and civil offense under the laws of various countries that have anti-bribery and
anti-corruption laws. If an employee becomes aware of, or suspects, any corrupt
activity, they must immediately report the matter to their supervisor.

   Definition

   The following principle and practice:

    • Violations of ethical business practices, policies, or laws may result in
disciplinary action, including termination, depending on the nature and severity
of the violation. 
    • In the case of a violation of the law, criminal and/or civil penalties
may be imposed by government agencies or courts.

11. ANTI-CORRUPTION AND COMPLIANCE
   Rockworth is committed to conducting business ethically, transparently, hon-
estly, and with integrity. We expect all employees to adhere to our Code of Con-
duct  , employment terms, and all applicable laws while conducting business on 
behalf of Rockworth.

      8. Whistleblower Protection: 
Rockworth encourages employees to report suspected acts of corruption or miscon-
duct to their supervisor, Human Resources, or through designated reporting channels. 
Whistleblowers will be protected.

11. ก�รต่อต้�นก�รทุจริตและก�รปฏิบัติต�มวินัย
  ร้อกเวิธ มุ่งมั่นที่จะดำ�เนินธุรกิจดำ�เนินก�ร อย่�งถูกต้อง อย่�งโปร่งใส ตรงไปตรงม� 
ซื่อสัตย์ ปร�ศจ�กก�รทุจริต ส�ม�รถตรวจสอบได้ และค�ดหวังให้พนักง�นทุกคนปฏิบัติหน้�ที่
ต�มหลักจรรย�บรรณ นโยบ�ย เงื่อนไขของก�รจ้�งง�น และกฎหม�ยในขณะที่ดำ�เนินธุรกิจใน
น�มของร้อกเวิธ
นิย�ม

แนวปฏิบัติ

     1. ก�รให้สินบนแก่เจ้�หน้�ที่ของรัฐหรือในเชิงพ�ณิชย์ (Commercial bribery) เป็นสิ่งที่
ห้�มกระทำ�โดยเด็ดข�ด

     3. ไม่เรียกรับ ไม่ให้เงินหรือสิ่งของมีค่�อื่น ๆ แก่บุคคลใดเพ่ือให้ได้ม�ซึ่งก�รสนับสนุนหรือ
ก�รพิจ�รณ�เป็นพิเศษ
     4. ก�รทุจริตไม่เพียงแค่ขัดต่อหลักจรรย�บรรณในก�รดำ�เนินธุรกิจเท่�นั้น แต่ยังถือ
เป็นก�รฝ่�ฝืนกฎหม�ยอ�ญ�และ กฎหม�ยแพ่งในประเทศต่�ง ๆ ที่มีก�รต่อต้�นก�รให้สินบน
และก�รทุจริตอีกด้วย ห�กพนักง�นทร�บถึงก�รกระทำ�ที่เป็นไปในท�งทุจริต หรือสงสัยว่�อ�จ
เกิดขึ้นได้ ขอให้พนักง�นแจ้งและร�ยง�นเรื่องดังกล่�วต่อผู้บังคับบัญช�โดยทันที

     ก�รทุจริต หม�ยถึง ก�รได้ม� หรือพย�ย�มได้ม�ซึ่งผลประโยชน์ส่วนบุคคลหรือข้อได้
เปรียบท�งธุรกิจโดยวิธีก�รที่ไม่เหม�ะสมหรือผิดกฎหม�ย

     2. ไม่ประพฤติกรรโชก ข่มขู่หรือบังคับให้ผู้อื่นกระทำ�ก�รหรือไม่กระทำ�ก�รเพ่ือให้ตนเองหรือ
ผู้อื่นได้รับประโยชน์

     5. พนักง�นทุกคนปฏิบัติหน้�ที่ต�มหลักจรรย�บรรณ นโยบ�ย เงื่อนไขของก�รจ้�งง�น 
และกฎหม�ยในขณะที่ดำ�เนินธุรกิจในน�มของร้อกเวิธ ก�รฝ่�ฝืนหลักจรรย�บรรณในก�รดำ�เนิน
ธุรกิจ นโยบ�ยหรือ กฎหม�ยต่�ง ๆ อ�จนำ�ไปสู่ 

     6. ก�รตรวจสอบและก�รสอบสวน พนักง�นต้องให้คว�มร่วมมืออย่�งเต็มที่ ให้ข้อมูล
ต�มข้อเท็จจริงโดยไม่ปิดบังหรืออำ�พร�ง ในก�รตรวจสอบและก�รสอบสวนภ�ยในที่ดำ�เนิน
ก�ร โดยผู้ตรวจสอบภ�ยใน ผู้ตรวจสอบภ�ยนอก หรือผู้ที่ได้รับมอบหม�ยจ�กร้อกเวิธ ห�ก
พนักง�นได้รับก�รร้องขอให้เข้�ร่วมในกระบวนก�รสอบสวนของรัฐบ�ล หรือก�รสอบสวนที่
เกี่ยวข้องกับกฎหม�ย พนักง�นควรติดต่อฝ่�ยบุคคลหรือผู้บังคับบัญช�เพ่ือขอคำ�ปรึกษ�
ทันที
     7. ร้อกเวิธมีนโยบ�ยก�รให้คว�มรู้และก�รฝึกอบรมแก่พนักง�นทุกคนเกี่ยวกับก�ร ต่อต้�น
ก�รทุจริต และ ก�รปฏิบัติต�มวินัย พนักง�นทุกคนต้องเข้�ร่วมก�รฝึกอบรมดังกล่�วและ
ปฏิบัติต�มนโยบ�ยและแนวท�งที่ได้เรียนรู้
     8. ก�รร�ยง�นและก�รคุ้มครองผู้แจ้งเบ�ะแส ร้อกเวิธสนับสนุนให้พนักง�นร�ยง�นก�รก
ระทำ�ที่สงสัยว่�เป็นก�รทุจริตหรือก�รฝ่�ฝืนวินัยต่อผู้บังคับบัญช� ฝ่�ยบุคคล หรือผ่�นช่อง
ท�งก�รแจ้งเบ�ะแสที่กำ�หนด โดยจะคุ้มครองผู้แจ้งเบ�ะแส

    • ก�รดำ�เนินก�รท�งวินัย ซึ่งรวมถึงก�รเลิกจ้�ง ขึ้นอยู่กับลักษณะและคว�มรุนแรงของ
ก�รฝ่�ฝืน
    • ก�รลงโทษท�งอ�ญ�และ/หรือท�งแพ่ง ในกรณีที่เป็นก�รฝ่�ฝืนกฎหม�ย อ�จมีก�ร
ลงโทษท�งอ�ญ�  และ/หรือ ท�งแพ่งโดยหน่วยง�นของรัฐบ�ลหรือศ�ล



52 53

12. INSPECTION AND INVESTIGATION
   Rockworth places a high value on internal audits and investigations to maintain 
integrity and prevent fraud in our business operations. Audits and investigations 
are critical processes that enable us to detect and address potential issues in a 
timely manner.

      The following principle and practice:

      1. Internal Audits:
      Rockworth conducts regular internal audits through a dedicated team of 
internal auditors. These audits assess the effectiveness of our operations, 
financial controls, and compliance with applicable laws and policies.

       2.  External Audits:
       In addition to internal audits, Rockworth engages independent external 
auditors to provide assurance that our operations are conducted with 
transparency and in accordance with relevant laws and ethical standards. 
External audits enhance the confidence of our shareholders, customers, and 
other stakeholders.

       3.  Employee Cooperation:
       Employees are required to fully cooperate with both internal and external 
auditors during audits or investigations. Employees must provide truthful 
information without concealment or misrepresentation to ensure the smooth and 
efficient conduct of audits and investigations.

       4.  Whistleblower Protection:
       Rockworth has a confidential reporting system for employees to raise 
concerns or allegations of fraud, misconduct, or violations of laws and policies. 
Employees can report such matters without fear of retaliation. All reports will be 
treated fairly and confidentially.

       5.  Compliance:
       Rockworth is committed to complying with all applicable laws and standards 
related to audits and investigations, including maintaining confidentiality and 
protecting the privacy of employees. We will not tolerate any actions that violate 
laws or ethical business standards.

       6.  Employee Support:
       Employees who have questions or concerns about audits or investigations 
can seek advice from Human Resources or their supervisor at any time. We will 
provide the necessary support and guidance to ensure that employees can 
comply with relevant policies and procedures.
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12. ก�รตรวจสอบและก�รสอบสวน
   ร้อกเวิธ ให้คว�มสำ�คัญกับก�รตรวจสอบและก�รสอบสวนภ�ยในองค์กรเพ่ือรักษ�
คว�มซื่อสัตย์สุจริตและ ป้องกันก�รทุจริตในก�รดำ�เนินธุรกิจ ก�รตรวจสอบและก�ร
สอบสวนเป็นกระบวนก�รที่สำ�คัญที่ช่วยให้ส�ม�รถ ตรวจจับและแก้ไขปัญห�ที่อ�จเกิดขึ้น
ได้อย่�งทันท่วงที

   แนวปฏิบัติ 

   1. ร้อกเวิธ มีนโยบ�ยในก�รตรวจสอบภ�ยในอย่�งสม่ำ�เสมอ โดยมีผู้ตรวจสอบภ�ยใน
ที่ได้รับมอบหม�ย ให้ทำ�หน้�ที่ในก�รตรวจสอบก�รดำ�เนินง�น ก�รเงิน และก�รปฏิบัติ
ต�มกฎหม�ยและนโยบ�ยของร้อกเวิธ ก�รตรวจสอบภ�ยในมีวัตถุประสงค์เพ่ือให้แน่ใจว่�
กระบวนก�รต่�ง ๆ มีคว�มถูกต้องและเป็นไปต�มม�ตรฐ�นที่กำ�หนด

   2. นอกจ�กก�รตรวจสอบภ�ยในแล้ว ร้อกเวิธ ยังคงให้คว�มสำ�คัญกับก�รตรวจสอบ
ภ�ยนอกโดยผู้ตรวจสอบอิสระ เพ่ือรับรองว่�ก�รดำ�เนินง�นมีคว�มโปร่งใสและเป็นไปต�ม
หลักจรรย�บรรณและกฎหม�ยที่เกี่ยวข้อง ก�รตรวจสอบภ�ยนอกจะช่วยเพ่ิมคว�มเชื่อ
ถือและคว�มมั่นใจให้กับผู้ถือหุ้น ลูกค้� และผู้มีส่วนได้ส่วนเสียอื่น ๆ

   3. พนักง�น มีหน้�ที่ให้คว�มร่วมมืออย่�งเต็มที่กับผู้ตรวจสอบทั้งภ�ยในและภ�ยนอก 
ในระหว่�งก�รดำ�เนินก�รตรวจสอบหรือก�รสอบสวน พนักง�นต้องให้ข้อมูลต�มข้อเท็จ
จริงโดยไม่ปิดบังหรืออำ�พร�ง เพ่ือให้ก�รตรวจสอบและก�รสอบสวนเป็นไปอย่�งร�บรื่น
และมีประสิทธิภ�พ

   4. ร้อกเวิธ มีระบบในก�รรับและจัดก�รกับข้อร้องเรียนและก�รแจ้งเบ�ะแสที่เป็นคว�ม
ลับ พนักง�นส�ม�รถ ร�ยง�นข้อสงสัยหรือข้อร้องเรียนเกี่ยวกับก�รทุจริตหรือก�รฝ่�ฝืน
กฎหม�ยและนโยบ�ยได้ โดยไม่ต้องกังวลว่�จะได้รับก�รตอบโต้หรือแก้แค้น ก�รตรวจ
สอบข้อร้องเรียนและก�รแจ้งเบ�ะแสจะดำ�เนินก�รอย่�งเป็นธรรมและเป็นคว�มลับ

   5. ร้อกเวิธ มุ่งมั่นที่จะปฏิบัติต�มกฎหม�ยและม�ตรฐ�นที่เกี่ยวข้องกับก�รตรวจสอบ
และก�รสอบสวน รวมถึงก�ร รักษ�คว�มลับและก�รคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของ
พนักง�น ไม่ยินยอมให้มีก�รกระทำ�ใด ๆ ที่เป็นก�รละเมิดกฎหม�ย หรือม�ตรฐ�นท�ง
จรรย�บรรณในก�รดำ�เนินธุรกิจ

   6. ห�กพนักง�นมีข้อสงสัยหรือข้อกังวลเกี่ยวกับก�รตรวจสอบและก�รสอบสวน 
ส�ม�รถขอคำ�ปรึกษ�จ�กฝ่�ยบุคคล หรือผู้บังคับบัญช�ได้ตลอดเวล� ให้ก�รสนับสนุน
และให้คำ�แนะนำ�ที่จำ�เป็นเพ่ือให้พนักง�นส�ม�รถปฏิบัติต�มนโยบ�ยและขั้นตอน ที่
เกี่ยวข้องได้อย่�งถูกต้อง
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13. QUALITY OF PRODUCT AND SERVICES
   Rockworth is committed to delivering the highest quality products and ser-
vices to our customers. We maintain rigorous standards throughout our entire 
process, from design and manufacturing to testing and delivery.

      The following principle and practice

      1. Product Quality: 
      All departments are responsible for designing, manufacturing, and delivering 
products of the highest quality. This includes:

• Design:   
All Rockworth products must be designed with a focus on safety and qual-
ity, and must effectively meet customer needs.
• Manufacturing:
All products must undergo high-quality manufacturing processes and un-
dergo rigorous testing and inspection before delivery.
• Testing:
Rockworth conducts stringent testing on all products to ensure they meet 
established quality and safety standards.

             2. Service Quality:
     Rockworth is committed to providing exceptional customer service. All em-
ployees must understand the relevant service quality standards and strictly ad-
here to departmental Standard Operating Procedures (SOPs).

     3. Product and Service Development: 
     Rockworth is dedicated to developing new products and services that meet 
market and customer needs. We continuously adopt new technologies and de-
velop innovations while conducting development with ethics and responsibility 
toward customers, the market, the profession, and society.

     4.  Marketing and Sales: 
It is the responsibility of marketing and sales to understand customer needs and 
meet those needs by offering high-quality products and services at competi-
tive prices and terms. Sales and services must be conducted honestly, primarily 
based on product quality, and will not engage in any illegal or unethical practices.

   

             5. Reporting Quality Issues: 
     If an employee observes any event that may negatively impact product or ser-
vice quality, they must immediately report it to their supervisor and/or the rele-
vant department to ensure prompt and effective resolution.
     6.  Training: 
     Rockworth provides training to all employees on product and service quali-
ty standards. This ensures that employees understand and can correctly follow 
these standards.

             7. Product Safety: 
     Rockworth prioritizes product safety by complying with all relevant safety laws 
and regulations. All employees must adhere to established safety measures and 
strictly maintain product safety.
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13. คุณภ�พของผลิตภัณฑ์และบริก�ร
   ร้อกเวิธ ยึดมั่นในก�รส่งมอบผลิตภัณฑ์และบริก�รที่มีคุณภ�พสูงสุดให้กับลูกค้� ด้วย
ก�รรักษ�ม�ตรฐ�นที่ เข้มงวดในทุกกระบวนก�ร ตั้งแต่ก�รออกแบบ ก�รผลิต ก�ร
ทดสอบ ไปจนถึงก�รส่งมอบผลิตภัณฑ์และบริก�รถึงมือลูกค้� คว�มมุ่งมั่นนี้ครอบคลุม
ผลิตภัณฑ์ทั้งหมดที่อยู่ภ�ยใต้แบรนด์ของร้อกเวิธ

   แนวปฏิบัติ 

   1. ทุกหน่วยง�น มีคว�มรับผิดชอบในก�รออกแบบ ผลิต และส่งมอบผลิตภัณฑ์ที่มี
คุณภ�พสูงสุด ดังนี้

• ก�รออกแบบ ผลิตภัณฑ์ของร้อกเวิธ ต้องได้รับก�รออกแบบโดยคำ�นึงถึง
คว�มปลอดภัยและคุณภ�พเป็นหลัก รวมถึงต้องส�ม�รถตอบสนอง คว�ม
ต้องก�รของลูกค้�ได้อย่�งมีประสิทธิภ�พ

• ก�รผลิต ผลิตภัณฑ์ทุกชิ้นต้องผ่�นกระบวนก�รผลิตที่มีคุณภ�พสูงและต้องได้
รับก�รตรวจสอบและทดสอบอย่�งละเอียดก่อนก�รส่งมอบ

• ก�รทดสอบ ร้อกเวิธ จะทำ�ก�รทดสอบผลิตภัณฑ์อย่�งเข้มงวดเพ่ือให้มั่นใจว่�
ผลิตภัณฑ์นั้นเป็นไปต�มม�ตรฐ�นคุณภ�พและคว�มปลอดภัยที่กำ�หนดไว้

   2. ร้อกเวิธ มุ่งมั่นที่จะส่งมอบก�รบริก�รที่ยอดเยี่ยมแก่ลูกค้� โดยพนักง�นทุกคน
ต้องมีคว�มเข้�ใจในม�ตรฐ�นคุณภ�พของบริก�รที่เกี่ยวข้อง และปฏิบัติต�มคู่มือก�ร
ปฏิบัติง�น (Standard Operating Procedure) ของหน่วยง�นอย่�ง เคร่งครัด

   3. ก�รพัฒน�ผลิตภัณฑ์และบริก�รใหม่ ร้อกเวิธมุ่งมั่นในก�รพัฒน�ผลิตภัณฑ์และ
บริก�รใหม่ๆ ที่ตอบสนองต่อคว�มต้องก�รของตล�ดและลูกค้� โดยก�รนำ�เทคโนโลยี
ใหม่ ๆ ม�ใช้และพัฒน�นวัตกรรมอย่�งต่อเนื่อง จะดำ�เนินก�รพัฒน�ด้วยจรรย�บรรณ
และคว�มรับผิดชอบต่อลูกค้� ตล�ด วิช�ชีพ และสังคม

   4. ก�รตล�ดและก�รจำ�หน่�ย เป็นหน้�ที่และคว�มรับผิดชอบ ในก�รเข้�ใจถึงคว�ม
ต้องก�รของลูกค้� และตอบสนองต่อคว�มต้องก�รเหล่�นั้น โดยเสนอผลิตภัณฑ์และ
บริก�รที่มีคุณภ�พในร�ค�และเงื่อนไขที่เหม�ะสม จำ�หน่�ยผลิตภัณฑ์และให้บริก�รด้วย 
คว�มซื่อสัตย์ โดยอ�ศัยคุณภ�พของสินค้�เป็นหลัก และจะไม่กระทำ�ก�รที่ผิดกฎหม�ย
หรือขัดกับม�ตรฐ�นก�รปฏิบัติ

   5. ห�กพนักง�นพบเห็นเหตุก�รณ์ใด ๆ ที่ส่งผลเสียต่อคุณภ�พของผลิตภัณฑ์และ
บริก�ร พนักง�นต้องร�ยง�นต่อ ผู้บังคับบัญช� และ/หรือหน่วยง�นที่เกี่ยวข้องโดย
ทันที เพ่ือให้ส�ม�รถดำ�เนินก�รแก้ไขปัญห�ได้อย่�งรวดเร็ว และมีประสิทธิภ�พ

 



60 61

     6.  มีนโยบ�ยในก�รให้คว�มรู้และก�รฝึกอบรมแก่พนักง�นทุกคนเกี่ยวกับม�ตรฐ�น 
คุณภ�พของผลิตภัณฑ์และบริก�ร เพ่ือให้มั่นใจว่�พนักง�นมีคว�มเข้�ใจและส�ม�รถ
ปฏิบัติต�มม�ตรฐ�นคุณภ�พได้อย่�งถูกต้อง
     7.  ร้อกเวิธ ให้คว�มสำ�คัญกับคว�มปลอดภัยของผลิตภัณฑ์โดยก�รปฏิบัติต�ม
กฎหม�ยและระเบียบข้อบังคับด้�นคว�มปลอดภัยที่เกี่ยวข้อง พนักง�นทุกคนต้องปฏิบัติ
ต�มม�ตรก�รคว�มปลอดภัยที่กำ�หนดไว้และรักษ�คว�มปลอดภัยของผลิตภัณฑ์อย่�ง
เคร่งครัด

 

14. EXTERNAL COMMUNICATION
   Rockworth has designated individuals responsible for all external communica-
tion. Any information shared externally must be authorized, accurate, and appro-
priate for public disclosure.

     The following principle and practice:

      1. Authorized Spokespersons: 
      Only Rockworth-authorized employees may provide business information or 
material information about Rockworth to the media or public. Any information 
disseminated must be accurate, complete, timely, and understandable. Employ-
ees must consult with or contact the Senior Vice President, Corporate Secre-
tary’s Office if they receive any requests from media or external parties for Rock-
worth information.

      2. Investor and Analyst Inquiries: 
      If an employee is contacted or requested to discuss Rockworth’s business 
with  external parties such as investors or analysts, the employee should politely 
inform the external party that they are not authorized to discuss such matters and 
refer them to the Senior Vice President, Corporate Secretary’s Office.

      3. Social Media Use: 
      Employees must clearly understand that when using social media, they are 
not speaking on behalf of Rockworth. Any facts or opinions expressed by em-
ployees are their personal views and not those of Rockworth. Employees must 
exercise caution to ensure they do not disclose any confidential information 
about Rockworth. Unauthorized use of the Rockworth logo, third-party trade-
marks, or any other trademarks is prohibited.

      4. Confidentiality and Data Security: 
      Communication with external parties must be handled with care to prevent 
the disclosure of confidential information and intellectual property. Employees 
must comply with Rockworth’s information security policies and procedures.

     5.   Training:
     Rockworth provides training to all employees on external communication. 
Employees must attend this training and adhere to the policies and guidelines 
provided to ensure that external communication is conducted accurately and 
effectively.
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             6. Reporting Issues: 
     If an employee observes or suspects any issues related to external commu-
nication, such as data breaches or inappropriate disclosures, they must immedi-
ately report it to their supervisor, the corporate communications department, or 
human resources for prompt investigation and resolution.

   
      

 

14. ก�รติดต่อสื่อส�รกับภ�ยนอก
   ก�รดำ�เนินก�รติดต่อสื่อส�รกับภ�ยนอก กระทำ�ได้โดยผู้มีบทบ�ทหน้�ที่ต�มที่ร้อกเวิธ
กำ�หนดไว้ ข้อมูลที่นำ�สื่อส�รเชื่อมั่นได้ว่�เป็นข้อมูลที่ได้รับอนุญ�ต ถูกต้อง เปิดเผยต่อ
ส�ธ�รณะได้ 

     แนวปฏิบัติ 

      1. ก�รให้ข้อมูลท�งธุรกิจแก่สื่อและส�ธ�รณชน ดำ�เนินก�รได้โดยพนักง�นที่ได้รับ
อนุญ�ตจ�กร้อกเวิธเท่�นั้น ที่ส�ม�รถให้ข้อมูลท�งธุรกิจหรือข้อมูลที่มีนัยสำ�คัญ ของร้อก
เวิธต่อสื่อและส�ธ�รณชนได้ ข้อมูลที่เผยแพร่ออกไปต้องถูกต้อง ครบถ้วน ทันเวล� และ
เป็นที่เข้�ใจได้ พนักง�นต้องปรึกษ�หรือติดต่อไปที่รองกรรมก�รผู้อำ�นวยก�รใหญ่อ�วุโส 
สำ�นักคณะกรรมก�ร ห�กได้รับก�รร้องขอจ�กสื่อหรือ หน่วยง�นใด ๆ ภ�ยนอกเพ่ือขอ
ข้อมูลต่�ง ๆ ของร้อกเวิธ

      2. ก�รติดต่อกับนักลงทุนและนักวิเคร�ะห์ตล�ด ห�กพนักง�นได้รับก�รติดต่อ หรือ
ได้รับก�รร้องขอให้สนทน�เกี่ยวกับธุรกิจของร้อกเวิธกับสม�ชิกคนอื่น ๆ ในที่ส�ธ�รณะ 
เช่น นักลงทุนหรือนักวิเคร�ะห์ตล�ด พนักง�นควรบอกบุคคลภ�ยนอกอย่�งสุภ�พว่�
พนักง�นไม่ได้รับอนุญ�ตในก�รสนทน�เรื่อง ดังกล่�ว และแนะนำ�ให้ติดต่อไปยังที่   รอง
กรรมก�รผู้อำ�นวยก�รใหญ่อ�วุโส สำ�นักคณะกรรมก�ร

      3. ก�รใช้สื่อสังคม (Social Media) พนักง�นควรมีคว�มเข้�ใจอย่�งชัดเจนว่�ก�ร
ใช้สื่อสังคมออนไลน์นั้น พนักง�นไม่ได้สื่อส�รออกไปในน�มของร้อกเวิธ ถือว่�ข้อเท็จ
จริงหรือคว�มเห็นที่พนักง�นประก�ศไปนั้นเป็นคว�มเห็นส่วนตัว ไม่ใช่ในน�มของร้อก
เวิธ ต้องใช้คว�มระมัดระวัง เพ่ือให้แน่ใจว่�พนักง�นไม่ได้เปิดเผยข้อมูลที่เป็นคว�มลับ
ใด ๆ เกี่ยวกับร้อกเวิธ ห้�มมิให้ใช้ตร�สัญลักษณ์ของร้อกเวิธ หรือบุคคลที่ส�ม หรือ
เครื่องหม�ยก�รค้�ใด ๆ โดยไม่ได้รับอนุญ�ตอย่�งเป็นล�ยลักษณ์อักษรล่วงหน้�

      4. ก�รรักษ�คว�มลับและคว�มปลอดภัยของข้อมูล ก�รสื่อส�รกับบุคคลภ�ยนอก
ควรได้รับก�รจัดก�รด้วยคว�มระมัดระวัง เพ่ือป้องกันก�รเปิดเผยข้อมูลที่เป็นคว�มลับ
และทรัพย์สินท�งปัญญ�ของร้อกเวิธ พนักง�นต้องปฏิบัติต�มนโยบ�ยคว�มปลอดภัย
ของข้อมูลและม�ตรก�รรักษ�คว�มปลอดภัย ที่กำ�หนดไว้โดยร้อกเวิธ

     5.  ร้อกเวิธมีนโยบ�ยในก�รให้คว�มรู้และก�รฝึกอบรมแก่พนักง�นเกี่ยวกับก�ร
ติดต่อสื่อส�รกับภ�ยนอก พนักง�นต้องเข้�ร่วมก�รฝึกอบรมดังกล่�วและปฏิบัติต�ม
นโยบ�ยและแนวท�งที่ได้รับก�รสอนเพ่ือให้มั่นใจว่�ก�รสื่อส�รกับ ภ�ยนอกเป็นไปอย่�ง
ถูกต้องและมีประสิทธิภ�พ

     6.  ก�รร�ยง�นและก�รจัดก�รกับปัญห� เมื่อพนักง�นพบเห็นหรือสงสัยว่�มีปัญห�
ในก�รติดต่อสื่อส�รกับภ�ยนอก เช่น ก�รละเมิดข้อมูล หรือก�รเปิดเผยข้อมูล ที่ไม่เหม�ะ
สม พนักง�นต้องร�ยง�นต่อผู้บังคับบัญช� หน่วยง�นก�รสื่อส�รองค์กร หรือฝ่�ย
บุคคลทันที เพ่ือให้ส�ม�รถดำ�เนินก�รตรวจสอบและแก้ไขปัญห�ได้อย่�งทันท่วงที 



64 65

WHISTLEBLOWING AND COMPLAINT 
  Rockworth operates a confidential reporting system for employees, contrac-
tors, and other stakeholders to report any suspected instances of misconduct, 
including fraud, bribery, corruption, or violations of our Code of Conduct  . All 
reports will be treated seriously and confidentially.

   The following principle and practice

• All complaints must be submitted through the designated channels. 
Providing false information or making malicious allegations is considered a 
disciplinary offense, according to our company’s personnel regulations. a
s follows:  
       -   Postage to Chairman and Chairman of Audit Committee:
      Rockworth Public Company Limited 
      294-300 Asoke-Dindaeng Rd., Huaykwang, Bangkapi, Bangkok 10310
       -   E-mail:

 Sustainability and Risk Management Committee Governance@rockworth.  
com or Internal Audit Intenalaudit@rockworth.com

       -   Rockworth’s Website:
    www.rockworth.com

• Fact-finding investigations shall be conducted confidentially, providing pro-
tection to whistleblowers and ensuring that the accused are presumed inno-
cent until proven guilty.

• In cases where findings suggest disciplinary, ethical, or fraudulent miscon-
duct, a fact-finding committee shall be formed to gather information and 
evidence from various internal and external sources. The committee shall 
then issue a conclusion and propose disciplinary actions.

• Approval of disciplinary actions shall be based on the findings and recom-
mendations of the fact-finding committee.

•   The results of fact-finding investigations shall be reported to the Board of 
Directors, Audit Committee, Executive Committee, and relevant department 
heads.

   Whistleblower protection 

    Rockworth is committed to protecting and providing fairness to individuals 
who report acts of corruption, or non-compliance with laws, regulations, and 
ethical codes as follow:

• Maintain confidentiality: 
Information related to the report will be kept confidential to the extent possible, 
considering the potential harm to the reporter, source of information, or related 
individuals.
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ก�รแจ้งเบ�ะแสหรือข้อร้องเรียน 
  ร้อกเวิธ มีระบบก�รรับแจ้งเบ�ะแสหรือข้อร้องเรียน ในกรณีห�กทร�บ หรือพบเห็น 
ก�รกระทำ�หรือเป็นผู้เสียห�ยที่เกี่ยวกับก�รทุจริต ไม่ปฏิบัติต�มกฎหม�ย กฎระเบียบ ข้อ
บังคับ และจรรย�บรรณของร้อกเวิธ ส�ม�รถให้ข้อมูลเกี่ยวกับก�รกระทบดังกล่�วได้โดย 

   The following principle and practice

• แจ้งข้อมูลไปยังผู้รับข้อร้องเรียน ต�มช่องท�งก�รร้องเรียนที่กำ�หนด ทั้งนี้ 
ต้องไม่เป็นก�รให้ข้อมูลเท็จ หรือก�รกลั่นแกล้ง ซึ่งถือว่�เป็นก�รผิดวินัย ต�ม
ข้อบังคับก�รบริห�รง�นบุคคล ผู้รับข้อร้องเรียน ได้แก่  

       -  ไปรษณีย์ ส่งถึง ประธ�นกรรมก�รบริษัท หรือ ประธ�นกรรมก�รตรวจสอบ 
บริษัท ร้อกเวิธ จำ�กัด(มห�ชน) 294-300 ถนนอโศก-ดินแดง แขวงบ�งกะปิ  
เขตห้วยขว�ง กรุงเทพฯ 10310

         Rockworth Public Company Limited 
294-300 Asoke-Dindaeng Rd., Huaykwang, Bangkapi, Bangkok 
10310

       -  อีเมล์
 คณะกรรมก�รคว�มยั่งยืน และบริห�รคว�มเสี่ยง: 
Governance@rockworth.com หรือ แผนกตรวจสอบภ�ยใน: 
Internalaudit@rockworth.com 

       -   Rockworth’s Website:
    www.rockworth.com

• ก�รรวบรวมข้อเท็จจริง สอบสวน กระทำ�อย่�งเป็นคว�มลับ ให้คว�มคุ้มครองผู้
แจ้งข้อมูลและให้เชื่อว่�ผู้ถูกร้องเรียนสุจริต 

• กรณีที่ข้อเท็จจริงมีแนวโน้มผิดวินัย/จรรย�บรรณ/ทุจริต ตั้งคณะกรรมตรวจ
สอบข้อเท็จจริง เพ่ือห�ข้อมูลและหลักฐ�นจ�กหล�ยหน่วยง�น ทั้งภ�ยในและภ�ยใน  
ทำ�ก�รสรุปผล เสนอก�รลงโทษ

• ก�รพิจ�รณ�อนุมัติก�รลงโทษ ให้พิจ�รณ�ต�มที่ข้อสรุปของคณะกรรมก�ร
ตรวจสอบข้อเท็จจริง 

• ก�รร�ยง�นผลก�รตรวจสอบข้อเท็จจริง ร�ยง�นต่อ คณะกรรมก�รบริษัท คณะ
กรรมก�รตรวจสอบ คณะกรรมก�รบริห�ร ผู้อำ�นวยก�รฝ่�ย

   ก�รคุ้มครองผู้ร้องเรียน หรือผู้ให้ข้อมูล 

    ร้อกเวิธ ให้ก�รคุ้มครองและคว�มเป็นธรรมแก่ผู้ร้องเรียน หรือผู้ให้ข้อมูล เกี่ยวกับ
ก�รทุจริต หรือไม่ปฏิบัติต�มกฎหม�ย ระเบียบ และจรรย�บรรณ ดังนี้

  •  ข้อมูลที่เกี่ยวข้องถือเป็นคว�มลับ จะเปิดเผยเท่�ที่จำ�เป็น โดยคำ�นึงถึงคว�มเสีย
ห�ยของผู้ร�ยง�น แหล่งข้อมูลหรือบุคคลที่เกี่ยวข้อง

             
    

 



68


